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n een land hier ver vandaan, waar 
Ì woest stromende bergbeekjes hun 

weg zochten over grote rotsblok- 
ken, leefden twee vrienden, Piernello 
en Geovano geheten. gl 

Samen woonden ze m een van de 
dorpshuisjes, die tussen de bergen 
verscholen lagen. Piernello was een 
vriendelijke knaap, die met hard 
werken bij de boeren in de omtrek 
een schamel loontje verdiende, terwijl 
Geovano met zijn zelfgeweven kleden 
van dorp tot dorp trok. Het was dan 
ook niet te verwonderen, dat de beide 
jongens weleens cen enkel keertje 
van rijkdom droomden, zoals op die 
avond, toen Piernello de ossen uit- 
spande om ze naar de stal te leiden 
en Geovano opgewonden zijn beleve- 
nissen van de afgelopen dag vertelde. 
Stoffig en vermoeid volgden ze de weg 
naar huis en zelfs de vertrouwde 
dorpsklanken konden de fantasie van 
de vrienden niet beletten de vrije loop 
te nemen. 

„Kijk eens, Piernello, wat ik van- 
daag verdiend heb!” Trots toonde 
Geovano zijn vriend dertig zilver- 
stukken. „Pietro Valesco, een van de 
te landheren uit de omtrek, heeft 
twee van mijn tapijten gekocht. Stel 
je eens voor, Piernello, als we dat 
geld nu eens niet nodig hadden om 
te leven, wat zouden we dan niet 
allemaal kunnen doen.” 

Plotseling echter hield Geovano 
zijn pas in en tuurde met zijn hand 
boven zijn ogen in de verte. „Pier- 
nello, het lijkt wel of er iets gebeurd 
is,” wees hij in de richting van het 
dorpsplein. „Er ligt iemand op de 
weg. Kijk, ginds bij de waterput.” 


Onmiddellijk tot de werkelijkheid 
teruggekeerd keek Piernello in de 
aangewezen richting, en bijna direct 
stelde hij vast: „Het is een bedelaar 
die niet verder kan. We moeten er- 
heen, Geovano. We mogen die man 
niet aan zijn lot overlaten! De ossen 
kunnen hier wel even achterblijven.” 

Vol medelijden knielden de jongens 
even later naast de vreemdeling neer, 
uitnodigend hield Piernello zijn water- 
kruik aan de lippen van de bedelaar. 
„Drinkt u maar eens, daar zult u van 
opknappen.” 

Langzaam voelde de man zijn krach- 
ten weerkeren en hoewel de jongens 
hem uitnodigden wat in hun huisje 
uit te rusten, wilde hij na enkele ogen- 
blikken zijn weg r_ vervolgen. 
Dankbaar drukte hij Piernello en 
Geovano de hand. 

„Jullie zijn heel vriendelijk voor 
me geweest. Ik geloof, dat de warmte 
me een ogenblik te pakken heeft 
gehad,” waren de enige woorden 
die moeizaam over zijn lippen kwamen 
terwijl hij een klein rond doosje onder 
zijn kleren vandaan haalde. „Dat is 
voor jullie. Helaas kan ik niet meer 
geven, want ik ben zelf maar een 
arme man, maar ik kan jullie ver- 
zekeren, dat degeen, die de inhoud 
van dit doosje goed verzorgt, er groot 
voordeel van kan hebben.” 

Dat dit ongewone gebeuren zijn 
vriend meer verbaasd had, dan hij 
vermoedde, merkte Geovano toen Pier- 
nello, terwijl de vreemdeling al bijna 
uit het gezicht was verdwenen, nog 
verbluft met zijn geschenk in de 
handen stond. 

„Toe, Piernello, maak het eensopen!” 


spoorde Geovano zijn vriend dan ook 
aan. „Misschien zitten er munten in. 
Soms lees je weleens van die vreemde 
geschiedenissen, waarin jongens zoals 
Îij en ik, plotseling rijk worden.” 

„Ja, vreemd is het zeker,” vond 
Piernello en voorzichtig schoof hij 
het deksel van het doosje. Nog groter 
werd echter zijn verbazing toen hij 
even later een tiental kleine korreltjes 
door zijn hand liet gaan. „Nee, maar, 
dat is zaad! Gewoon bloemzaad!” 
waarop Geovano spottend liet volgen: 
„Zeker om er geldboompjes van te 
aaien.” Langzaam slenterde hij te- 
leurgesteld achter zijn vriend aan. 
naar de plek waar de ossen stonden 
te wachten, 


Er gingen een paar maanden voorbij 
zonder dat er iets bijzonders gebeurde. 
Maar toen de zomer al bijna voorbij 
was, stond er in het huisje van Pier- 
nelloen Geovano een bloembakje, waar- 
uit ranke groene bladeren omhoog- 
schoten. Want ondanks de eerste te- 
leurstelling hadden de jongens het zaad 
toch gebruikt. Zonder bijzondere ge- 
beurtenissen gleden de lange winter- 
maanden voorbij. En op een mooie, 
zachte voorjaarsmorgen trok Geovano 
er weer op uit om de kleden, die hij in 
de afgelopen winter had gemaakt, te 
verkopen 

„Vanavond hebben we weer geld, 
Piernello!” riep hij zijn vriend toe, 
die hem van achter de ploeg vrolijk 
toezwaaide. 

Dat alles heel anders zou gebeuren, 
dan de beide jongens verwacht had- 
den, bleek die avond toen Geovano 
zwijgend door de dorpsstraat liep, en 
de oude Antonio, de waard, in stomme 
verwondering in de deur van zijn 
herberg achterliet, omdat hij niet 
zoals op andere avonden een praatje 
met hem kwam maken. Maar Antonio 
kon ook met weten, dat Geovano's 
zakken leeg waren, en dat hij de hele 
dag vergeefs had getracht de mensen 
van de kwaliteit van zijn kleden te 
overtuigen. 

Thuisgekomen jammerde Geovano 
zijn ellende verbitterd uit. 

„Als ik mets verkoop, dan hebben 
we bijna niet genoeg gel om eten te 


kopen.” Zelfs Piernello’s troostwoor- 
den konden niet verhinderen, dat 


Geovano lusteloos voor zich uit bleef 
staren, totdat zijn aandacht plotseling 
naar de vensterbank werd getrokken. 
Opeens vreemd verrast stamelde hij: 
„Piernello, kijk toch eens... de bloe- 
men van de bedelaar. Ze bloeien…. 
Ze lijken wel van zuiver ivoor.” Alsof 
een sprookjesachtige betovering de 
jongens een ogenblik mm haar ban ge- 
vangen hield, bogen ze zich even later 
over de tere, witte kelken, die roerloos 
tegen de andere planten afstaken. Wat 
waren ze mooi! Even dachten de jon- 


gens te dromen. „Ze moeten wel heel 
zeldzaam zijn, Piernello,” fluisterde 
„want nergens heb ik ooit 
ondere planten gezien.” Als 
een onwezenlijke belofte hamerden de 
woorden van de bedelaar door zijn 
hoofd. „Degeen, die de inhoud van dit 
doosje goed verzorgt, kan ier groot 
voordeel van hebben.” 

De jongens waren zo opgetogen 
over het kleine wonder in de venster- 
bank, dat ze er niet over uitgesproken 
raakten; Geovano weefde, inplaats 
van de ouderwetse patronen, tere, 
witte bloemkelken in de randen van 
zijn kleurige tapijten. Groot was hun 
voldoening toen de jongens merkten 
dat deze nieuwe kleden grif gekocht 
werden. Het duurde dan ook niet 
niet lang of het nieuwtje van de zeld- 
zame bloemen was zelfs tot ver buiten 
de dorpsgrenzen doorgedrongen. Zo 
kon het in de daarop volgende dagen 
dikwijls gebeuren, dat nieuwsgierige 
bewonderaars zich voor het venster 
van het kleine huisje verdrongen. 

Dat deze gebeurtenissen het begin 
waren van een grote verandering, 
zouden Piernello en Geovano pas 
later ervaren. Groot was hun verwon- 
dering, toen ze eens op een dag in een 
van de bezoekers Pietro Valesco her- 
kenden. Angstig vroeg Geovano zich 
af of de landheer misschien klachten 
zou hebben over de tapijten, die hij 
hem geleverd had, maar alsof Pietro 
Valesco de gedachten van de jongen 
naast hem kon raden, klopte hij hem 


bemoedigend op de schouder en stelde 
hem gerust: „Nee, Geovano, jij hoeft 
je over mijn bezoek niet bezorgd te 
maken. Iedereen die mijn kasteel 
binnenkomt, is zo vol lof over je werk, 
dat ik je wilde voorstellen in mijn 
vaste dienst te treden” 

Over dit voorstel hoefde de jonge 
wever niet lang na te denken en 
stralend van blijdschap toonde hij 
even later de landheer de wonderlijke 
bloemen, die hem geïnspireerd hadden 
tot de nieuwe patronen in zijn tapijten. 
En hoewel Piernello en Geovano 
wisten, dat Pietro Valesco een groot 
verzamelaar van allerlei uitheemse 
planten was, steeg hun verwondering 
toch wel ten top, toen hij hun voor- 
stelde de bloemen over te laten bren- 
gen naar de kassen in de tuinen van 
zijn landgoed, waar Piernello ze met 
Pietro's andere planten met zorg zou 
kunnen verder kweken. 

„Ik bied jullie honderd zilverstuk- 
ken voor elke bloem van deze zeld- 
zame plant,” klonk het in de oren 
van de jongens, wier beduusdheid al 
spoedig overging in uitbundige 
vreugde. 


Zo verhuisden Piernello en Geovano 
na een poosje naar het kasteel van 
Pietro Valesco, waar ze een gelukkig 
leven leidden, maar waar ze ook nog 
vaak terugdachten aan de vreemde 
beloning van een bedelaar, die ze 
eens op een warme zomeravond 
hadden geholpen. 


„Nee; Geovano, jij hoeft ie over mijn bezoek niet bezorgd te maken.” 
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De houtduiven hebben het voorzien op 
zaden, 


De achtefdochtige reiger staat aan de 
slootkant te vissen. 


Als de spreeuwen in’ een dichte ronde 
troep vliegen, is er een roofvogeltje in de 
buurt. 
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Wanneer de winter vrij isvan vorsten 
sneeuw hebben de vogels Jet zeer naar 
hun zin. Vooral de spreeuwen zijn dan 
erg tevreden. De gefiele dag draven ze 
op volle toeren door het gras hun puntig 
dolksnaveltje oorlogszuchtig gericht op 
koperwormen en emeken, larven, die voor 
het weideland zeer schadelijk zijn. De vee- 
houder dient de spreeuwen dus te be- 
schouwen als zijn bondgenoten. Maer hij 
heeft er meer. De weide zit op zachte 
winterdagen altijd vol met vogels: kie- 
viten, kauwtjes, kokmeeuwen en spreeu- 
wen, Altijd eten zij insekten, De meeuwen 
kennen een aardig kunstje om af en toe 
een wat veter hapje te bemachtigen. 
Trappelend met hun poten brengen zij de 
grond in een lichte trilling. De regen. 
wormen schrikken op en kruipen omhoog. 
Zij denken, dat er een mol in aantocht is 
en menen ean die vraatzuchtige gangen- 
graver te ontkomen door de buitenlucht 
op te zoeken. Daar worden ze dan opge- 
wacht door de snavel van de meeuw. De 
houtduiven, die ook dikwijls op het wei- 
land te zien zijn, hebben het voorzien op 
allerlei zaden en zaadjes, De reiger. geeft 
de voorkeur aan vis en muizen. Urenlang 
staat hij aan de slootkant. Als men zijn 
doen en laten bespieden wil, zal men het 
voorzichtig moeten. aanpakken, De reiger 
is zo achterdochtig dat hij onmiddellijk 
opvliegt zodra hij merkt dat iemand naar 
am kijkt. Als hij neersteijkt, is dat altijd op 
enkele meters van de waterkant vandaan, 
De laatste afstand legt hij ‘af met grote, 
sluipende passen. Geen vis of kikker hoort 
hem zo aankomen. Daar staat de reiger 
weer rond te kijken. Plots rekt zijn lange 
nek zich, de snavel is als een speer op 
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het water gericht. Nog iets meer buigt hij 
voorover en daar stoot hij bliksemsnel toe, 
Een klein visje slokt de reiger haastig naar 
binnen. Als hij voldaan om zich heen kijkt, 
ziet hij dat de spreeuwen in grote, dicht 

troepen rondvliegen. Daar is een roof- 
vogeltje bezig! Natuurlijk komen er opde 
grote vogelverzamelingen op het weiland 
gok rovers af. Als er in het bos weinig te 
alen valt, wordt de sperwer. naaf do 
spreeuwen op het vlakke land gelokt. Om 
niet gezien te worden vliegt hij rakelings 
over het gras. Vaak volgt hij greppels en 
slootkantgn, zodat de oever hem volledig 
aan het gezicht onttrekt. Op deze wijze 
tracht hij de spreeuwen ongezien te“ na- 
deren. Het laatste stukje legt hij af in 
volle snelheid, Maar de spreeuwen zijn 
lang niet gek. Daar goet de hele bende 
omhoog. ‘Alle vogels: dringen dicht op el- 
kaar, zodat de troep een kogelronde, vorm 
krijgt, Als men dit ziet, kan ‘men er zeker 
van zijn,dat ef een roofvogelije in de 
buurt is. Sperwer of valk durft zo'n dichté 
wolk vogels niet aan te vallen, Als hij 
zich ertussen zou- wagen, zou hij grote 
kans lopen zijn vleugels te beschadigen 
door al die dicht opeengedrongen vogel. 
lichamen, 


Om niet gezien te worden jaagt de sper- 
wer laag over het gras, 


Jan Bart 


roeger waren er zeerovers en ka- 

pers, maar ofschoon ze dikwijls 

over één kam geschoren worden, 
was er tussen beiden een groot ver- 
schil, Zeerovers namen alles, wat ze 
krijgen konden, en stonden dan ook 
buiten de wet. Kapers echter be- 
moeiden zich alleen met de schepen 
van het land, waarmee ze in oorlog 
waren; ze kregen van hun regering 
kaperbrieven en vormden een onder- 
deel van de oorlogsvloot. Zo waren 
de Noormannen en later de bewoners 
van Afrika’s noordkust zeerovers; 
een bekend kaper uit de zeventiende 
eeuw was Jan Bart. Hij droeg een 
Nederlandse naam, maar was alles- 
behalve een vriend van de Nederlan- 
ders. Zijn geboorteplaats was de stad 
Duinkerken (ook al een Nederlandse 
naam !), die in het noorden van Frank- 
rijk aan de Noordzee ligt. Op 21 okto- 
ber 1650 werd hij hier geboren als zoon 
van een arme visser. Al gauw ging hij 
naar zee; het eerst in Nederlandse 
dienst. Hij maakte in 1667 de be- 
roemde tocht van De Ruyter naar 
Chattam mee. Maar toen vijf jaar 
later Frankrijk met Nederland in 
oorlog raakte, keerde hij naar Duin- 
kerken terug om zijn vaderland zijn 
diensten aan te bieden. 

Duinkerken was destijds een echt 
kapersnest, Het was een sterke vesting 
en had een haven, die wel voor twee- 
honderd schepen plaats bood. : Jan 
Bart kwam nu terecht op een kaper- 
schip en daarmee brak voor hem een 
tijd aan van onophoudelijke gevechten, 
waarin hij zich zo door beleid en stout- 
moedigheid onderscheidde, dat hij 
al spoedig kapitein werd en niet lang 
daarna het bevel over enige schepen 
kreeg. En nu bracht hij in een tijdperk 
van verscheidene jaren de Neder- 


landse en, nadat Frankrijk ook met 
Engeland in oorlog was geraakt, de 
Engelse handel onnoemelijke schade 
toe. 

Voor de vermetele kaper scheen 
niets te sterk. Tot in hun eigen havens 
achtervolgde hij de koopvaarders. 
Meer dan eens boorde hij de zwaar- 
bewapende oorlogsschepen, die hen 
moesten beschermen, in de grond ot 
maakte ze buit. Om aan zijn bedrijf 
met één slag een einde te maken, blok- 
keerde in 1691 een sterke Engels- 
Nederlandse vloot de haven van Duin? 
kerken, waar Bart zich toen bevond. 
Maar wat iedereen voor onmogelijk 
hield gebeurde: met zijn weinige 
schepen sloeg hij zich door de vijand 
heen. 

Een ander stout stukje haalde hij 
enige tijd daarna uit. Hij bevond zich 
in de buurt van Texel, toen een vloot 
van korenschepen, die van de Oostzee 
op weg naar Frankrijk was, door een 
sterk vijandelijk eskader werd aan- 
gevallen. Onmiddellijk snelde hij te 
hulp, noodzaakte na een hevig ge- 
vecht de veel sterkere vijand af te 
trekken en bracht daarna de vloot 
in behouden haven. 


Koning Lodewijk XIV wilde de 
man, over wie heel Frankrijk sprak, 


‘ook weleens zien, en zo kreeg Jan 


Bart de uitnodiging naar Versailles 
te komen. Hij ging dus op audiëntie. 
Van deze audiëntie worden aardige 
bijzonderheden verteld, 

Aan het Franse hof heerste destijds 
een strenge etigette, waarvan niet de 
geringste afwijking was toegestaan. 
Voor een audiëntie bestonden dan ook 
heel wat voorschriften. Bart trok zich 
daar echter niets van aan. Bij het 
paleis aangekomen, werd hij in de 
wachtkamer gelaten, stak, toen het 
wachten hem wat lang duurde, zijn 
pijp aan en begon te dampen, dat het 
zen lust was. Zo iets was nog nooit 
gebeurd en de dodelijk verschrikte 
kamerdienaar verzocht hem dan ook 


zijn pijp weg te doen, maar Jan bleef 
rustig door roken. Evenmin stoorde 
hij zich aan het verzoek van de hof- 
meester, die door de kamerdienaar 
erbij gehaald was. Ten einde raad ging 
deze naar de koning, maar Lodewijk 
zei lachend, dat iemand als Jan Bart 
wat meer mocht doen dan ieder ander 
en dat men hem dus zijn gang moest 
laten gaan. 

Toen Jan daarna bij de koning 
kwam, die door een menigte hove- 
lingen omgeven was, toonde hij zich 
niet mm het minst verlegen en Lode- 
wijk, anders gewoon aan de grootst 
mogelijke vleierij, had plezier in de 
rondborstigheid van de zeeman. Hij 
vroeg hem, hoe hij het had klaar- 
gespeeld zich met een paar schepen 
door de gehele vijandelijke vloot heen 
te slaan. 

„Dat zal ilk u eens even laten zien, 
Majesteit,” zei Bart. „Maar wees zo 
goed cerst deze jongelui te bevelen 
zich in twee rijen op te stellen.” Dit 
gebeurde. „Kijk, Majesteit,” ging hij 
voort, „deze rij stelt de Engelse en deze 
rij de Nederlandse vloot voor.”* 

En nu ging hij tussen de twee rijen 
door, naar beide zijden met zij 
ten stoten uitdelend, zodat de jonkers 
als kegels omvielen. „Begrijpt u nu, 
Majesteit, hoe ilk me er doorgeslagen 

“heb?” 

Dit verhaai zal wel fantasie zijn, 
maar zeker is, dat de koning hem een 
hoge onderscheiding schonk, hem in 
de adelstand verhief en tot schout 
bij nacht benoemde. En daar het toen 
juist vrede was, kon hij zich na zoveel 
jaren van onophoudelijk reizen en 
vechten nu ook eens wat rust gunnen. 

Maar toen enige jaren daarna een 
grote oorlog verwacht werd, deed de 
koning opnieuw op hem een beroep en 
droeg hem op een vloot uit te rusten. 
Voor hij hiermede echter gereed was, 
overleed hij na een ziekte van enkele 

7 april 1702 te Duinkerken. 
werd in zijn geliefd Duin- 
kerken zijn standbeeld opgericht. 
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HA EEN DAG DOOR DE SNEEUW GETROKKEN TE HEBBEN, KWAMEN BEIDE MANNEN MET DE BEER 
AAN EEN HERBERG HIER WAREN ENKELE PELSJAGERS BEZIG MET HET AFLADEN VAN HUIDEN 


VROLIJK GROETEND STAPTE DE PELSJAGER 


DE GELAGKAMER BINNEN JOKER VOLGDE HEM L__kiEP DE PELSJAGER, WACHT MAAR EENS!” 


EVEN LATER 

STAPTE HIJ 

WEER DE GELAGKAMER BINNEN; AAN, EEN 
TOUW VOLGDE WOEST GROMMENO DE BEER. 


DADELIJK WERD HET WILDE DIER IN EEN VAN DE HOKKEN OPGESLOTEN TOTDAT ER EEN KOPER ZOU 
OPDAGEN. IN DE HERBERG WAS EEN ANDERE JAGER BEZIG AAN EEN BLIJKBAAR OPWINDEND VERHAAL. 
TELKENS WEES HIJ NAAR BOVEN EN DAN WEER NAAR BENEDEN. 
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ORN 
JOKER KON HEM NIET VERSTAAN, 


MAAR DE GEBAREN VAN DE MAN EN DE 
GELUIDEN. DIE HIJ ER BĲ MAAKTE, 1 


HET KON HAAST NIET ANDERS OF DE MAN HAD 


HET OVER DE RAKET, 
DIE JOKER AAN HET ZOEKEN WAS, 


NAUWELIJKS WAREN DE MANNEN VERTROKKEN. 
OF JOKER BOOG ZICH OVER DE TAFEL; 

HIJ ZAG EEN RUWE SCHETS VAN DE RÄKET EN DE 
(PLAATS. WAAR DEZE ZOU ZIJN NEERGESTORT 


STEEDS VERDER GING HET VERHAAL 
MET EEN HALFVERBRANDE SPAANDER WERDEN 
ER TEKENINGEN OP HET TAFELBLAD GEMAAKT. 


PEINZEND STOND JOKER TE KIJKEN 
HIJ BEDACHT HOE HIJ DE PLAATS ZOU KUNNEN 
BEREIKEN 


PLOTSELING WERD DE DEUR OPENGEDUWD, TWEE POLITIEMANNEN TRADEN BINNEN. 
JOKER SCHROK, MAAR BLEEF ONBEWEEGLIJK STAAN, ZIJN RUG NAAR HEN TOE GEKEERD. 


END 
KAN 
ORNE 
EEN VAN DE BEIDE MANNEN LAS EEN BERICHT 


VOOR, WAARIN JOKER ZIJN NAAM HOORDE VOOR- 
KOMEN_ DAARNA VERDWENEN DE POLITIEMANNEN. 


DE PELSJAGER, MET WIE JOKER BEVRIEND 
WAS GERAAKT, KEEK HEM AAN. 
„DIE MOETEN JOU ZOEKEN!“ ZEI HIJ. „KOM MEEL 


„JIJ MIJN LEVEN GERED HEBBEN. IK JOU HELPEN HOE JOKER OOK PROTESTEERDE, 
HIJ MOEST DE SLEDE MET HET SPAN HONDEN ALS CADEAU AANVAARDEN 


ZO TROK JOKER HET AVONTUUR VERDER 
TEGEMOET. AF EN TOE STOPTE HIJ OM ZIJN 
POTJE TE KOKEN! 


ONDERWEG TRACHTTE HIJ ZOVEEL MOGELIJK 
PELSEN TE VERZAMELEN OM TEN MINSTE WAT 
GELD TE VERDIENEN 


OP EEN GOEDE DAG NADERDE HIJ DE STREEK, 
WAAR VOLGENS DE GEGEVENS VAN DE MAN 
DE RAKET ZOU ZIJN GEVALLEN. 
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Op een morgen, hee! 1m de vroegte, veed een rurier 1m volle galop het er! van 
Gerrit Maartense op. 


erover eens, dat er geen stijfhoofd: 

ger man bestond dan Gerrit Maar 
tenszoon. 

Als de boeren bijeenkwamen op het 
dorpsplein om over een of ander te 
beraadslagen, hield Gerrit er altijd 
een eigen mening op na. Die mening 
was vaak heel anders dan die van zijn 
dorpsgenoten. En dan konden de 
mensen zeggen wat ze wilden: het 
hielp miets. Gerrit liet zich nooit 
ompraten en ging zijn eigen gang. 
Maar ondanks zijn koppigheid werd 
hij toch door iedereen gewaardeerd 
omdat hij flink en doortastend was 
en hard werken kon, 

In de tijd, waarin Gerrit Maartens 
leefde, was het land 1n oorlog; troepen 
soldaten trokken plunderend en rovend 
van dorp tot dorp. De woonplaats 
van Gerrit had er tot dan toe niet veel 
van te lijden gehad Wel kwam het 
voor, dat de opbrengst van enige 
akkers voor het levensonderhoud van 
de soldaten werd opgeëist Maar die 
schade werd door de dorpsgenoten 
samen gedragen en ze mochten van 
geluk spreken, dat ze er zo gemakke 
lijk afkwamen 

it was echter met zonder reden 
Dicht bij het dorp stond een groot 
kasteel. Het was wel wat verwaar- 
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T de ganse streek was iedereen het 


loosd en vervallen, maar deed toch 
nog altijd dienst voor de verdediging. 
Het had altijd als een onneembare 
vesting gegolden. Dat was nu niet 
meer het geval, maar nog steeds 
stonden de torens overeind en zagen 
de dikke gekanteelde muren er ont- 
zagwekkend uit. 

„De vijanden zullen mer met 
komen,” zeiden de dorpelingen. „Als 
ze naar de stad willen gaan, zullen 
ze dat met een omweg doen om het 
slot te ontwijken.” 

Als de mensen zo spraken, deed 
Gerrit Maartensz nooit mee. Hij 
zweeg dan nadenkend en als ze zijn 
mening vroegen, zei hij alleen maar: 
„Hm, 't is te hopen dat jullie gelij 
hebt. 

Maar ‘t kwam heel anders uit. 


Op een morgen, heei n de vroegte, 
veed een ruiter m volle galop het erf 
van Gerrit Maartensz op. Hij was van 
top tot teen met stof bedekt en zijn 
paard hijgde van imspanning 

„De vijanden komen,” riep de man. 
‚Ze trekken hierheen, mm de richting 
van de stad. Ik ben ze wel een dagreis 
vooruit — jullie kunt nog vluchten 
Waarschuw ook je vrienden en buren 
Hier ben je je leven niet zeker, ze 
zullen misschien wel het hele dorp in 


ETS 


brand steken. Span je beste paarden 
voor een kar en ga er vandoor — dat 
is de enige raad, die ik je geven kan.” 

Terwijl hij sprak, waren de vrouw 
en de kinderen van Gerrit Maartensz 
komen aanlopen. Allen luisterden 
ontsteld naar het verhaal van de 
ruiter, die nu van zijn paard gekomen 
was en op zijn benen wankelde van 
vermoeidheid. 

„O, wat verschrikkelijk,” jammerde 
de vrouw. „We moeten maar dadelijk 
gaan. Ik zal gauw wat kleren bijeen- 
pakken.” 

„Wacht nu eerst eens even,” kat 
meerde haar man haar, en zich tot de 
onheilsbode wendend ging hij voort: 
„Drink toch wat en kom op je verhaal, 
je bent uitgeput. Ook je paard heeft 
rust nodig. Laat dat maar hier, dan 
kun je een van mijn paarden lenen” 

„Maar die hebben we zelf nodig op 
de vlucht,” bracht de vrouw in het 
midden. 

„Ja, ia, maar dat heelt nog geen 
haast.” 

Gerrit hep naar de put en haalde 
een emmer vol helder water omhoog. 
Man en paard dronken gretig, het was 
te zien, dat ze er beiden van opknapten. 
De kinderen — drie jongens en twee 
meisjes — stonden in een groepje 
bijeen en keken beurtelings hun ouders 
en de vreemdeling aan. 

„Haal jij onze bruine eens,” bevas 
Gerrit zijn oudste zoon. De jongen 
gehoorzaamde en nu duurde het niet 
lang of de ruiter reed het erf weer af 
De hele familie keek hem. na. 

„Ziezo,” zei Gerrit. „Nu moeten. 
we onze maatregelen nemen.” 

„Bedoel je, dat we nu moeten 
vluchten? vroeg zijn vrouw. 

Op de weg werd het druk. Wagens, 
beladen met huisraad, reden voorbij 
Koeien en schapen werden door hun 
eigenaars voortgedreven; de hele kara- 
vaan ging m de richting van de stad 

„Laten we maar meegaan,” zei het 
vudste meisje bang 

„Och wat,” zei haar vader. „Denk 


je dat al die mensen binnen de stads- 
muren een onderdak vinden? Geen 
sprake van. En dan zal ik jullie nog 
eens iets zeggen. Ik ben helemaal niet 
van plan naar de stad te gaan. We 
blijven hier.” 

„Hier in huis?” 

„Neen, dat gaat niet. Dat zou te 
gevaarlijk zijn, dat durf ik met jullie 
allemaal niet aan. Wij gaan naar het 
kasteel.” 

„Maar zullen ze ons daar binnen- 
laten 2” 

Gerrit knikte langzaam. 

„Die ruiter heeft me geen nieuws 
verteld,” zei hij. „Vanmorgen heb ik 
met eigen ogen gezien, dat de bezet- 
ting het slot verlaten heeft. Ze zijn 
dus niet van plan het te verdedigen 
en er is daar volop ruimte voor ons 
allemaal. Het zou me verbazen als 
er ook geen eten voor een paar dagen 
te vinden was. Maar voor alle zeker- 
heid zullen we zelf wat voorraad mee- 
nemen. Ons vee kan in de paarde- 
stallen staan en zelf hebben we een 
piekfijn onderdak. Nou, moeder, wat 
zeg je? Zo deftig zul je het nog nooit 
gehad hebben.” 

De vrouw keek bedenkelijk. Ze 
vond het nu geen tijd om grapjes te 
maken. Nu de bezetting het slot ver- 
laten had, was de laatste bescherming 
voor het dorp weggevallen; het leek 
haar het beste toe om zo spoedig 
mogelijk naar de stad te gaan. Maar 
Gerrit keek zo vastbesloten als nog 
nooit eerder. 

„Wij blijven,” herhaalde hij. En 


Hij sprong naar de trap 
en. tuimelde meer dan 
hij liep de treden af. 


nu stond ineens zijn oudste zoon naast 
hem. 

„Ja, vader, dat doen we. Ik zal 
helpen.” 

„En wat wil je dan op dat kasteel 
beginnen?” vroeg de vrouw half 
huilend. 

„Dat zal ik jullie zeggen, als we 
er zijn,” antwoordde Gerrit. 

‘Nu begon de drukte van het vertrek. 
Het vee werd bijeengedreven, kleren 
en dekens werden ingepakt. De kleine 
meisjes kwamen met hun poppen aan. 
Spoedig verlieten zij de boerderij. 
Er was geen tijd te verliezen. Gerrit 
ging voorop, gevolgd door de kinderen, 
die het vee voortdreven, De vrouw 
zat op de bok van een wagen, waarin 
hun have en goed geladen was. Hein, 
de oudste jongen, sloot de stoet. 

De vluchtelingen, die de grote weg 
volgden, zagen met verbazing, dat 
het gezin van Gerrit in tegenover- 
gestelde richting trok. „Wat gaat die 
man nu weer beginnen?” zeiden ze 
en dreven hun paarden nog wat sneller 
voort. „Wat voor ellende zal hij zich 
op de hals halen! Och och, wat moet 
er van zijn arme vrouw en kinderen 
worden!’ 

Maar Gerrit hoorde dat niet, hij had 
geen tijd om bang te worden. De grote 
kasteelpoort stond wagenwijd open. 
Hij had het bij het rechte eind gehad: 
de bezetting was hals over kop ge- 
vlucht. De familie trok met vee en 
bagage de brug over en toen ze op 
het binnenplein waren gekomen, sloten 
zede poort en haalden de brug omhoog. 


„Ziezo,” zei Gerrit voldaan. ;,Dat 
is goed voor elkaar. Ga jij nu naar 
binnen, moeder, en maak de slaap- 
plaatsen in orde. En we willen ook 
graag wat te eten hebben. De jongens 
komen mij helpen met het vee.” 

Zo gebeurde het. Moeder en de 
meisjes maakten onder de schouw 
een vuur aan en kookten een pan vol 
soep, die heerlijk geurde. Brood 
hadden ze genoeg. De kinderen keken 
vol bewondering rond in het grote, 
mooie vertrek, waarin ze verblijf 
zouden houden. 

Boven op de toren, heel alleen, 
stond Hein op schildwacht, Hij 
spiedde nauwkeurig de omtrek af, 
Zijn vader en broers maakten alles in 
orde voor de verdediging en graag 
had hij daaraan meegeholpen. Maar 
hij begreep wel, dat er veel afhing van 
zijn waakzaamheid. 

Toen hij er een paar uur had gestaan, 
begon het hem erg te vervelen. 't Leek 
wel of ze hem helemaal vergaten. 
Zou hij eens naar beneden gaan om 
te kijken wat ze daar deden ? 

Hij wilde de trap al aflopen, toen hij 
ineens iets bemerkte. Achter het bos 
bewogen mensen! Ja, stellig, dat 
waren soldaten, die daar aankwamen, 
“sommigen lopend, sommigen te paard. 

Hij sprong naar de trap en tuimelde 
meer dan hij liep de treden af. 

„Vader,” riep hij gedempt. „Daar 
komen ze aan.” 

Verbaasd zag hij, wat zijn vader 
en broers intussen gedaan hadden. 
De gevluchte bezetting had, behalve 


wapenen, ook harnassen en helmen 
achtergelaten. Gerrit had een moor 
harnas uitgezocht, met borstkuras 


en helm, en zag er nu niet meer als 
een boer, maar als een echte veldheer 
uit. Een paar kanonnen stonden op 
de muur en bij cen daarvan was hij 
bezig. 

„Ze zijn geladen,” zei hij, opkijkend 
„Je hebt je goed gehouden, Hein. Jij 
komt me nu helpen en de twee anderen 
gaan naar binnen.” 


Nu volgden uren van spanning 
Tegen cen goed georganiseerd leger 
kon het slot onmogelijk verdedigd 
worden, maar de soldaten die Hein 
gezien had vormden gelukkig slechts 
een ongeregelde troep. Dreunend 
volgde het ene kanonschot op het 
andere, De vrouw en de kinderen, dic 
naar de diepste kelder waren gevlucht, 
hurkten klappertandend van angst 
op de vochtige bodem. 

Maar de soldaten weken. Met hun 
geweren trachtten ze nog wel hun 
tegenstanders te bestoken, maar we- 
gens het kanonvuur durfden ze nict 
dichtbij te komen. Tegen de avond 
was er wijd in de omtrek geen vijand 
meer te zien. 

Allen herademden. Nu het gevaar 
geweken was, kwamen Gerrit en Hein 
weer binnen en nu voelden ze ook, dat 


ze honger hadden. Het duurde dan 
ook niet lang of ze zaten smakelijk 
te eten. Na de vermoeiende dag wer- 
den ze vroeg slaperig en weldra was 
de hele familie m diepe rust. 

De volgende morgen waren ze zoals 
gewoonlijk vroeg op en liepen af en 
zan om voor het vee te zorgen. Toen 
dat klaar ging Gerrit naar de 
muur om uit te kijken. Maar nauwe- 
lijks had hij dat gedaan, of hij trok 
ijlings zijn hoofd weer terug en dook 
naar beneden. Dicht bij het slot was 
cen legerkamp opgesteld. Er stonden 
tenten en dreigend gaapten de monden 
van een aantal kanonnen. 

„Heb je ooit,” mompelde Gerrit 

Hij had gedacht de dans ontspron 
gen te zijn, maar nu bleek, dat hij zich 
schromelijk misrckend had. Straks zou 
‘le vijand het slot opeisen en wat dan ? 
Verdediging was onder deze omstan- 
digheden miet mogelijk. 

Even bleef hij nadenken, toen liep 
Lij haastig naar het binnenplein om 
zijn zoon te roepen. En een tijdlang 
bleven die beiden druk bezig bij de 
muur, terwijl m het slot de moeder 
en de kinderen stil en gespannen de 
loop der zaken afwachten, 


was, 


In het vijandelijke kamp was de 
spanning zeker niet minder groot. 
„Beweging in het slot,” rappor- 


„En uw voorwaarden?” vroeg hij. 
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teerde cen soldaat, die op verkenning 
was uitgezonden. 

De commandant keek nadenkend 
voor zich uit. Hij had geen instructie 
om het slot te nemen, maar als het 
zonder al te grote verliezen gebeuren 
kon, wilde hij het wel doen. De troepen, 
die na hem kwamen, zouden het dan 
gemakkelijker hebbe 

„Hoe groot schat je de bezetting 2 


en paar honderd man,” ant 
woordde de soldaat zonder aarzelen. 
Aan deze zijde alleen al staan er tien 


tallen voor de muur. Ik heb hun hel 
men gezien. We moeten erop rekenen, 
dat er aan de andere zijden minstens 
evenveel zijn. En dan de torens nog 
en de buitenwallen, Het slot is buiten: 
goed versterkt. Kanonnen 
heb tk ook gezien en ik heb het gehin- 
nik van paarden gehoord. Misschien 
maken ze zich voor een uitval gereed.” 

Dat klonk met bepaald moedgevend 
De commandant dacht na. Indien 
mogelijk moest hij zijn troepen sparen, 
wist bovendien, dat hij het slot toch 


gewoon 


niet lang zou kunnen houden. Het 
leger moest weldra verder trekken. 
Buiten klonk nu rumoer. Op de 


vraag van de commandant, wat dit 
betekenen moest, luidde het antwoord 
dat er groot nieuws te melden was 
De belegerden hadden met een witte 
vlag gezwaaid en een van de ridders 
stond voor het kamp om toelating 
tot de bevelvoerder te verzoeken. 
ten paar minuten later kwam 
Gerrit Maartensz m de tent en stelde 
zich commandant van de 
bezetting. Hij werd begroet met alle 
respect, aan zijn hoge rang verschul 
digd; door al die deftigheid was hij 
wel wat van zijn stuk gebracht. Waar 
moest het op uitlopen? Gerrit was 
weliswaar niet voor cen kleintje ver- 
vaard, maar zo'n karwei als dit had 
hij nog nooit moeten opknappen. 
ik wilde, zou ik het slot nog 
lange tijd kunnen verdedigen,” be- 
richtte hij de bevelhebber van de 
vijand. „Maar op de duur zou ik toch 
voor de overmacht moeten zwichten, 
Daarom 1s het beter reeds nu te onder- 
handelen, daarmee wordt veel onnodig 
bloedvergieten voorkomen.” 

De ander knikte, Dat vond hij ook. 
Hij had niet gedacht, dat het zo 
gemakkelijk zou gaan. 

n uw voorwaarden?” vroeg hij 

Allereerst dat de bezetting cervol 
het slot verlaten mag met medevoe. 
ring van hun bezittingen,” antwoord 
de Gerrit, 

„‚Nee,'" was het besliste antwoord 
„Op die manier kunnen jullie het hele 
slot wel leegroven.’ 

„Persoonlijke bezittingen,” 
beterde Gerrit. ‚Ik meen: kleren, 
dekens, eigen paarden en zo meer 

De ander vond, dat dit een redelijke 
eis was, en stemde toe, 

„En dan nog wat” 


voor als 


ver. 


vervolgde 


Nog jaren later vertelden de dorpelingen 
aan ieder die het maar hoven wilde de ge- 
schiedenis van hun linke burgemeester. 


Gerrit. „De bezetting 1s urt deze streek 


afkomstig en behoort tot de boeren-- 


stand. Ik stel als voorwaarde, dat het 
gehele dorp voortaan vrijgesteld wordt 
van de plicht om koren voor de sol- 
daten te leveren. En dan beding ik 
nog schadeloosstelling voor alles wat 
de dorpsgenoten al geleverd hebben. 
Dat is cen groot bedrag, maar ik wil 
niet haatdragend zijn en stel me 


daarom met honderd goudstukken ° 


tevreden.” 

Dat was een grote som, vond de 
ander, maar hij bedacht, dat hij door 
de gemakkelijke verovering ook veel 
geld bespaarde. Hij stemde dus toe en 
gaf order het geld aan zijn tegenstan- 
der te geven. 

Nu was er niets meer te bespreken. 
Geëscorteerd door een paar soldaten 
zing Gerrit naar de kasteelpoort terug. 
Buiten stelden zich de troepen van de 
vijand op. Daar schetterde een 
trompet. De poort ging open en een 
boerenwagen reed naar buiten met 
cen vrouw op de bok. Twee kinderen 
gluurden van onder de wagenkap. 
Daarachter liep een troep blatend 
en loeiend vee, gedreven door twee 
kleine jongens: Dan volgde een grotere 
jongen, met een hooivork gewapend. 
En helemaal achteraan kwam de 
commandant met helm en borstkuras, 
gezeten op cen groot bruin boeren- 
paard. 

Stomverbaasd keken de soldaten 
het schouwspel aan. De bevelhebber 
lronste de wenkbrauwen. Hield die 
ridder hem voor de gek ? 

„Waar blijft de bezetting ?” riep hij 
met donderende stem. 

„Met uw verlof: die is hier,” zei Gerrit 
met een handgebaar naar zijn kinderen. 


„Je liegt” schreeuwde de ander. 
„Ik zie helmen achter de muur! Waar 
zijn de soldaten?” 

„Die kunt u dadelijk zien,” ant- 
woordde Gerrit, hem gastvrij naar 
binnen wenkend. En nu zagen allen 
de helmen, netjes op stokken gezet, 
zodat ze even boven de muur uit- 
staken. Het binnenplein was leeg en 
aan alles was te zien, dat er werkelijk 
niemand meer op het kasteel verblijf 
hield, 

Onbevreesd stond Gerrit voor de 
woedende tegenstander. „Wij zijn 
ongewapend,” sprak hij, „en uw dap- 
pere soldaten zullen tegen kinderen 
niet willen strijden, U hebt de bezet- 
ting vrije aftocht beloofd en ik ver- 

v‚ dat u dat woord gestand zult 


„En waar zijn je dorpsgenoten?” 
vroeg de ander. 

„Die zijn naar de stad gevlucht, 
waarheen ongetwijfeld ook de kasteel- 
bezetting vertrokken is." 

Even ging een glimlach over het 
donkere gelaat van de bevelhebber. 
„Bericht hun dan maar, dat ze terug 


kunnen komen,” zei hij, „ik ben niet 
voornemens de stad te belegeren. Ik 
heb je mijn woord gegeven en dat 
zal ik houden. Het dorp zal geen 
moeilijkheden meer ondervinden. 
Maar zo iemand als jij kan ik gebrui- 
ken. Wil je dienst nemen, bij mijn 
troep 2" 

Daar had Gerrit echter geen oren 
naar. Hij bedankte de ander voor het 
eervolle verzoek, maar hij ging toch 
maar liever naar zijn boerderij terug. 

Nog dezelfde dag stuurde hij een 
boodschap naar de stad en niet lang 
daarna was de hele dorpsbevolking 
veer voltallig. Bij de eerstvolgende 
bijeenkomst op het plein werd Gerrit 
met algemene stemmen tot burge- 
meester benoemd. Want koppig was 
hij wel, maar bij deze gelegenheid had 
hij zoveel verstand en moed getoond, 
dat de mensen zijn stijfhoofdigheid 
maar op de koop toe namen. En nog 
jaren later vertelden de dorpelingen 
aan ieder die het maar horen wilde 
de geschiedenis van hun flinke burge- 
meester. 


E‚S. 


Betaald gezel 


ong Lodewijk XIV, bijgenaamd 

de Zonnekoning, die in 1638 werd 
geboren en van 1643 tot 1715 over 
Frankrijk regeerde, genoot tot op hoge 
ouderdom een goede gezondheid. Het 


jaar 1710 vormde in dit opzicht een 
uitzondering. Toen leed de monarch 
herhaaldelijk aan koortsen. Hij raad- 
pleegde zijn lijfarts, doch de medi- 
cijnen, die deze hem verschafte, brach- 
ten geen genezing. Een tweede, een derde en een vierde medicus wer 
den achtereenvolgens te hulp geroepen, maar succes bleef uit. Het valt 
te begrijpen, dat de vorst zijn geduld verloor. ‘en einde raad, liet hij 
een eenvoudig landman, Couturier geheten, ten hove ontbieden, die 
had aangeboden. de vorst binnen korte tijd van zijn hinderlijke kwaal 
te genezen 

De man verscheen, schreel een recept voor en, warempel: Zijne 
Majesteit herstelde spoedig daarna. De dokters keken op hun neus 
en hun humeur werd er niet beter op, toen Couturier ongewoon mild 
werd beloond. Niet alleen werd hem een aanzienlijke som gelds ter 
hand gesteld, maar bovendien benoemde Zijne Majesteit de eenvoudige 
landman tot doctor honoris causa, tot eredokter. 

De anderen wilden nu de onkunde van de bescheiden burger aan het 
ueht brengen. Op de dat Couturier tot dokter zou worden uit- 
geroepen, waren ook de vier artsen aanwezig. Zij hadden Couturier te 
verstaan gegeven, dat deze eerst een geleerde verhandeling over de 
oorsprong en de verschijnselen van de koorts diende te houden 

Couturier, die over een scherp verstand beschikte, hield de volgende 
toespraak: 

„Mijne heren. Ik zat kort zijn. Ik kan de ziekte met verklaren, maar 
wel genezen, terwijl bij u het omgekeerde het geval is. Ziedaar het 
onderscheid tussen u en mij. Ik heb gezegd.” 

Na de plechtigheid verwijderde Couturier zich snel, de vier heren 
onthutst achterlatend... 

De medische wetenschap stond mm die dagen nog m de kinderschoenen. 
Zij heeft smds die tijd enorme vorderingen gemaakt. 
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Vogeltjes 
in een aquarium 


In deze rubriek hebben julie al geregeld kunnen 
lezen dat onze voorouders van de negentiende eeuw 
een rijke fantasie hadden. Zo kwam in 1883 een Frans 
natuuronderzoeker op het idee om een aquarium en 
een volière te combineren. Hij plaatste in een grote 
vaasvormige glazen kom (met water gevuld) een 
glazen ronde bak die van onderen met stukken 
metaal verzwaard was om het naar boven drijven te 
voorkomen. Hierin nu werden de vogeltjes onder- 
gebracht. Om te verhinderen dat zij een rustplaats 
op de bodem van dit cilindervormige glas zouden 
moeten zoeken, werd er een stokje met dwarslatjes 
In geplaatst. De vissen zwommen dan in de over- 
gebleven ruimte tussen de wand van de grote kom 
en de bak voor de vogeltjes. 

Een tijdgenoot schrijft: 

wanneer men dan de voet van het aquarium 
met planten omgeeft, heeft men tegelijkertijd volière, 
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aquarium en bloemen- 
tafel, een geheel, dat 
een zeer aardig ge- 
zicht oplevert en ieder- 
een verrast, die de 
vogels ziet fladderen 
door het water heen, 
waarin de vissen zwem- 
men.” 

Of de vogeltjes zich 
in die benauwde ruim- 
te bijzonder op hun 
gemak zouden voelen, 


daar bekommerde men 
zich blijkbaar niet 
om! 


De rolfiets 


De meeste toestel- 
len, apparaten en ma- 
chines, die we tegen, 
woordig gebruiken, 
zijn sterk veranderd 
van vorm, nadat ze 
eenmaal uitgevonden 
waren, Dat is nergens 
zo duidelijk als bij de 
fiets. 

De hoofdvorm van 
onze fiets is de laatste 
veertig jaar nagenoeg 
dezelfde _ gebleven, 
maar in de begintijd 
was dat anders. De 
meest fantastische uit- 
vindingen zijn er ge- 


daan, totdat tenslotte de moderne 
fiets ontstond. De tegenwoordige vorm 
is praktisch, daarom wordt er niets 
meer aan veranderd. 


Bijgaande afbeelding toont een van 
de voorlopers van de fiets, de „Nieuwe 
Amerikaanse Velocipede”. Het be- 
stond uit een groot rad, met spaken 
verbonden aan een kleiner rad. In het 
kleine rad was een gleuf aangebracht, 
waarin de wielen van het voortbewe- 
gingstoestel liepen. Dit toestel had een 
zadel, twee handvatten, twee pedalen 
en drie wielen. De pedalen werden 
door de voeten op en neer bewogen, 
zodat het rad, waarboven de berijder 
zat, ging draaien. Daardoor ging het 
grote rad ook draaien, zodat het voer- 
tuig vooruitging. Sturen was heel 
eenvoudig, men veranderde van rich- 
ting door het lichaam naar links of 
rechts te buigen. 


Elke nieuwe uitvinding op fietsen- 
gebied werd indertijd met grote aan- 


‘dacht bestudeerd. Zo schreef een tijd- 


schrift in 1882 naar aanleiding van 
deze nieuwe aanwinst een artikel onder 
de titel: „De Velocipede of Snel- 
wieler”, 

Het woord „fiets” werd nog niet ge- 
bruikt, onder velocipede verstond men 
de bekende fiets met het enorm grote 
voorwiel en het kleine achterwieltie. 


In hetartikelover 
de nieuwe fiets 
staat onder andere: 
„door al deze bij- 
zondere inrichtin- 
gen is de velocipede 
een vervoermiddel, 
dat een hoogere 
waarde heeft dan 
alleen tot genoegen 
te dienen. 


Dit werktuig is 
voor geringen prijs: 
ruim f 100—, ver- 
krijgbaar, vereischt 
bijna geen onder- 
houd ‘en weegt 
slechts twintig kilo- 
gram, zoodat het 
zeer gemakkelijk 
vervoerbaar is en 
zonder bijzondere 
inspanning aan een 
voetganger de snel- 
heid ‘van een ren- 
nend paard geeft. 
Het groote nut van 
zulk een voertuig 
moet wel in het oog 
springen en tot al- 
lerlei toepassingen 
aanleiding geven. 
In Engeland en in 
Zwitserland _ ziet 
men dan ook inder- 
daad reeds honder- 
den arbeiders van 
hun afgelegen wo- 
ning per velocipede 
naar de fabrieken 
der groote steden 
rijden. Zoo wij ons 
niet bedriegen, wor- 
den in Engeland 
zelfs reeds plannen 
beraamd, om de 
postboden op het 
platteland van ve- 
locipedes te voor- 
zien, een maatregel, 
waarvan het groote 
nut terstond in het 


DE EEN GROET ZUS, 


Wanneer wij elkaar begroeten, is dat natuurlijk op 
de eerste plaats bedoeld als bewijs van belang- 
stelling en vriendelijkheid. Vroeger vond men het 
nodig duidelijk te tonen, dat men geen kwaad van 
zins was, wanneer men iemand groette; de Romei- 
nen staken daarom hun rechterhand bij de groet 
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dat de gewoonte om bij het groeten de hoed af te 
nemen, op de volgende manier ontstaan is, Enkele 
eeuwen geleden, toen de verlichting op straat en 
binnenshuis nog niet zo goed was, bleef het gezicht 
onder de rand van de hoed min of meer in het 
donker. Wanneer men bij het groeten nu de hoed 
oplichtte, kon men elkaar tenminste herkennen. 
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omhoog, zodat de anderen konden zien, dat men 
geen wapen gereed hield. Noormannen lieten dat 
nog duidelijker zien; terwijl zij elkaar de rechter- 
hand gaven, lieten zij hun open linkerhand zien, 
als bewijs dat zij daar geen dolk of mes verborgen 
hielden (tweede plaatje). Men beweert weleens, 


De Maori's, de oorspronkelijke bewoners van 
Nieuw-Zeeland, begroeten elkaar door de neuzen 
tegen elkaar te wrijven. Wellicht houdt dit ver- 
band met het feit, dat men elkaar wilde bewijzen, 
dat de een niet bang behoefde te zijn dat de ander 
een besmettelijke ziekte had, 


oog springt.” 


Alsbijzonderheid 

wordt nog vermeld: 
„Onder den naam van water-veloc1- 
pede, heeft de prins van Wales een 
bootje laten vervaardigen, waarvan 
de schepraderen, die geheel op de 
raderen van een stoomboot gelijken, 
door een daartusschen gezeten persoon 
met de voeten in beweging worden 
gebracht.” 

Aan het eind van het artikel staat 
dan nog: 

„Velocipedes zijn de paarden van hen 
die er geen paard op na houden. De 
velocipede heeft al de voordeelen van 
een paard, zonder de nadeelen ervan 
Hij kost niets aan onderhoud en 
voedsel. Hij vereischt slechts een 


geringe krachtsinspanning om in be- 
weging gebracht te worden, en ver- 
schaft bovendien een heilzame en 
tevens aangename lichaamsbeweging.” 


Een overbodige uitvinding 


Terwijl overal ter wereld de elektri 
citeit al volop toegepast werd, ver- 
blijde een tijdschrift in 1919 zijn 
lezers nog met een methode om auto- 
matisch cen kaars te doven. Hier is de 
beschrijving van deze overbodige uit- 
vinding: „Een kaarsendomper, die op 
een bepaalden tijd de kaars uitbluscht, 
vertoont ons nevensgaande afbeel- 
ding. 


Een iĳzerdraadje om de kaars ge- 
wonden, draagt aan een touwtje een 
dekseltje; het touw- 
tje is eveneens om 
de kaars gewonden. 
Is de kaars tot dat 
touwtje afgebrand, 
dan schroeit de 
draad, en het dek- 
sel valt op de 
vlam, De onder- 
vinding leert wel, 
hoe hoog men-voor 
een bepaalden tijd 
den draad moet 
plaatsen.” 
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Semen | 


DE VROLIJKE HUZAAR 


TOEN MAX DE VOLGENDE OCHTEND OP HET APPEL EVEN 
TEGEN ZIJN VRIEND BOMBARD LACHTE 

KREGEN ZE TE HOREN VAN SERGEANT-MAJOOR SLAS, 
DAT ZE MOESTEN HOUTHAKKEN VOOR DE KEUKENS. 


IK ZAL JE LEREN EEN GOED HUZAAK 
TE WORDEN! WAT ZOU JE ZEGGEN VAN 
EEN HELE NACHT OP WACHT STAAN, 
BRAVO? 


“IK HAD NAAR 
MIJNMOEDER MOETEN 
LUISTEREN TOEN ZE ZEI: 
„GA NOOIT IN DIENST. 
HET SPIJT ME, BOMBARD, 5} JONGEN!” 
MAAR IK HAD GEEN ANDERE 
GELEGENHEID OM JE 
GOEDEMORGEN 
TE ZEGGEN 


AAN KAPITEIN JOLY VRAGEN, 
OF HIJ EEN BAANTJE VOOR 

JULLIE HEEFT? GEEN WACHT, 
GEEN PATROUILLES, 
GEEN STANDJES 
VAN SLAS MEER! 


NIET LEUK 
VINDEN! \ GEEFT NIETS, MAX. 


7 SLAS HAD ONS TOCH WEL HOUT 
DAT DACHT IK WEL! JIJ HEBT DE ad LATEN HAKKEN! 
HELE NACHT WACHT, BEGREPEN? 


WAAROM NIET? 
JE HEBT ER FIJNE BAANTJES BĲ. 

IK MAG ALTIJD ZILVER 
POETSEN! 


EN LEKKERE RESTJES 
UIT DE KEUKEN OOK? 


DUPONT ZORGDE ERVOOR, DAT DE VOLGENDE MORGEN MAX MAX EN BOMBARD WAREN DE HELE MORGEN ZO DRUK BEZIG MAX EN BOMBARD DEDEN 
EN BOMBARD IN DE OFFICIERSKEUKEN AAN HET WERK MET AARDAPPELS SCHILLEN, AFWASSEN, SCHROBBEN, HUN WITTE SCHORTEN AF NA LANGE TĲD 
GINGEN. KACHELS AANMAKEN, KOFFIE ZETTEN. … DAT ZE GEEN TĲD HADDEN OM TE ONTBIJTEN. DE KOK EN GINGEN HET BOS IN. ZAG MAX EINDELIJK 
OM HALF VIJF 'S OCHTENDS! LIEP OP MAX TOE. GAF HEM EEN JACHTGEWEER EN ZEI s 


VOOR VANAVOND 
HEBBEN WE NU 
GENOEG! 


EEN PAAR DUIVEN 
IN EEN BOOM. 
HIJ GAF EEN SCHOT 


En WAT IK BEN BLIJ, 
ALLE ANDEREN \ MOET IK DAARMEE? n DAT IK EVEN En JACHT- 
KUNNEN NOG í B) ERWTJES DOPPEN? EL) UIT DE KEUKEN en 
TOT HALF ZEVEN ed BEN 


BLIJVEN LIGGEN! 


BETER DAN AF- 


DS ANS zl Û), 
VANAVOND STAAT ER 3 en, SNAUW 
CS 4 GEBRADEN DUIF OP HET MENU id Se oor AEN 
rente von ZORG JIJ ERVOOR, DAT M DUIVEN? PAS OP 
d JE TWINTIG DUIVEN K 3 : DOREN 
DOOR SLAS! ê N NEERSCHIET ! =S kes. 


VLIEGENSVLUG DRAAIDE MAX ZICH OM, ie 
TROK ZIJN SABEL EN RIEP TEGEN BOMBARD... jl ZE HEBBEN HET 


ALS WE DAN TEN 
MINSTE NOG IN LEVEN ZIJN. 
ZIE JE DE OOSTENRIJKERS 
ACHTER JE, MAX? 


DENK MAAR EENS 
AAN ALLE RESTJES 
DIE ER OVERBLIJVEN! 


SCHOT ZEKER GEHOORD! 
cru ep’, RAAP DE DUIVEN OP 
EN KOM MEE. 


‘T IS WEER NET 
ALS VROEGER, 
BOMBARD! 


vn ALS WE ALTIJD hi Aileen 
ZO'N MOEITE HEBBEN ee DOET ME 
OM VOOR HET ETEN AL GOED! 


TE ZORGEN! 
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NA EEN UUR KWAMEN MAX EN BOMBARD 
MOE EN BEZWEET TERUG IN DE KEUKEN MET HUN BUIT. 


JE MOET DADELIJK DE 
WAGEN MET VOORRADEN 


RUST KREGEN ZE NIET, HET ENE KARWEITJE HA.HET ANDERE MOEST 
GEDAAN WORDEN. TOEN HET ETEN KLAAR WAS, BRACHTEN MAX 


EN BOMBARD DE DAMPENDE SCHALEN 
MET GEBRADEN DUIF BINNEN, 


HET OP TĲD! 


UITLADEN! 


NOG GEEN MINUUTJE 
OM UIT TE RUSTEN 
VOOR HET ETEN! 


BOMBARD 

HAD GELIJK. 
ER BLEEF GEEN 
STUKJE OVER 
VOOR DE BEIDE 
VRIENDEN. 


IK BEN ER BANG VOOR, 
ALS IK ZIE HOE SMAKELIJK 
RISSOLI ZICH ERVAN BEDIENT! 


MOET JE NU ZIEN, 
HOPEN VAATWERK EN GEEN 
STUKJE VLEES OF ZELFS EEN 
BOTJE OM AF TE KLUIVEN! 


Be 


ÍK SCHEI ER MEE UIT, HAAN 


DIE LUI DENKEN 
ALLEEN MAAR 
AAN ZICHZELF. 


SMULPAPEN. BĲ SLAS 
KRIJGEN WE TEN MINSTE 
NOG TĲD OM TE ETEN! 


GELIJK HEB JEL 
JE ZOU BIJNA 
NAAR SLAS GAAN. 
TERUGVERLANGEN: 


MAAR NU VERGISTE MAX ZICH TOCH! 
WANT OP HET APPEL DE VOLGENDE OCHTEND. 
Ke 


JULLIE HEBT FIJN 


GAAN HOUTHAKKEN 
DE HELE MORGEN! 


JUIST KWAM GENERAAL BONAPARTE 
AANRIJDEN, HIJ KEEK NAAR MAX 
EN BOMBARD EN ZEI. 


EEN DAGJE VAKANTIE GEHAD 
DAN KUN JE NU WEL WEER 


IK HOOR, DAT JULLIE TWEEËN 
EEN PATRÔUILLE OOSTENRIJKERS 
VERSLAGEN HEBT GISTEREN. 
ALS BELONING HOGEN JULLIE EEN WEEK 
LICHTE DIENST DOEN. 
MELD JE IN DE OFFICIERSKEUKEN! 


PE 


MAX EN BOMBARD GINGEN SPRAKELOOS HEEN! 
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schrikt keek mevrouw Nielsen 

haar man aan. „Wie kan dat 
zijn, Paul? Het is al half tien! Als 
het maar geen bezoek is, want over 
een kwartier moet je naar het vlieg- 
veld.” 

Meneer Nielsen trok zijn schouders 
op. 

Pik begrijp ook niet wie hier zo laat 
nog kan komen. Ik zal maar eens gaan 
kijken.” 

Vlug liep hij naar de deur, trok hem 
open en. zag tot zijn verbazing 
Sint Nicolaas op de stoep staan, met 
grote kluiten modder in zijn baard. 

„Maar, Sinterklaas,” riep hij uit, 
„kom gauw binnen! Wat is er met u 
aan de hand?-Ik heb al een paar 
dagen vergeefs naar u uitgekeken in 
de zaak. Ik dacht eigenlijk, dat u dit 
jaar niet meer zou komen. Morgen is 
het al vijf december” 

Onderwijl ging hij Sinterklaas voor 
naar de huiskamer. 

„Schenk eens een kopje koffie voor 
Sinterklaas in, Diny,” zei hij tegen zijn 
vrouw, die Sinterklaas onthutst stond 
aan te staren. „En maakt u het zich 
maar gemakkelijk in die stoel bij de 
haard, Sint.” 

Meneer Nielsen ging tegenover de 


D' bel galmde door het huis. Ver- 


late bezoeker zitten. Tersluiks keek hij 
op zijn horloge. Als de Sint nu maar 
vlug zou zeggen wat hij kwam doen, 
want hij had nog maar tien minuten. 
Het vliegtuig zou niet op hem wachten. 

„Meneer Nielsen,” zei Sinterklaas, 
„ik heb toch zo'n pech gehad. Stelt 
u zich voor, ik had besloten dit jaar 
eens per helikopter naar het noorden 
te reizen. Daar kom ik met twee van 
mijn knechten op het vliegveld van 
Madrid aan en geen helikopter te zien! 
Alles was meteen in rep en roer. Waar 
is de helikopter van Sint Nicolaas ? 
riep iedereen. Niemand wist het. 
Eindelijk, na lang vragen, bleek dat 
iemand die Juan heette, mijn aanvraag 
voor de helikopter aan Manuel had 
gegeven en dat Manuel hem rustig had 
laten liggen in een mapje van onbe- 
antwoorde brieven. U begrijpt hoe 
kwaad ik was. Ze boden me toen een 
vliegtuig aan, maar ilk was zó boos, dat 
ik zei: nee, houden jullie je vliegtuig 
maar, ik ga met mijn knechten per 
auto.” 

„Vreselijk, Sinterklaas,” zei me- 
vrouw Nielsen, die met een kopje 
koffie was binnengekomen. „Zo mag 
men u toch niet behandelen. Hebt u 
verder een goede reis gehad” 

‚Hou op, hou op,” riep Sinterklaas 


6 december 


en nam een slok van zijn koffie. Hm, 
dacht hij, wel lekker deze koffie, maar 
het kan beter, ik zal mevrouw Nielsen 
voor haar sinterklaas een moderne 
filter geven. In eeh minimum van tijd 
heb je dan heerlijke koffie! 

„Toen we bij de Spaans-Franse 
grens kwamen,” vervolgde de Sint 
zijn verhaal, „moest ik mijn paspoort 
laten zien. Dat was me nog nooit 
gebeurd, want iedereen kent mij. Ik 
wilde mijn pas pakken en…. ik greep 
in een lege zak, Ik had hem thuis laten, 
liggen! : 

Ja, ja, zei een der douanebeambten 
triomfantelijk, ik dacht wel dat je 
Sint Nicolaas niet was. Je bent een 
oplichter! De goede Sint gaat dit jaar 
met een helikopter naar het noorden. 
Dat weet ik van zijn knechten, die 
hier de vorige week al langs zijn ge- 
komen. En ik zie geen helikopter.” 

En wát ik ook zei, ze geloofden me 
niet. Toen moest ik mijn ene knecht 
weer helemaal naar Madrid sturen om 
mijn pas te halen. Een afschuwelijk 
oponthoud, en dat terwijl ik toch al 
zo laat was. Ik zal u maar niet ver- 
tellen hoe lelijk ze tegen me deden, 
omdat ze dachten dat ik een oplichter 
was. Uren en uren moest ik wachten. 
Eindelijk kwam Piet terug met de pas. 
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Ja, toen kwam er geen eind aan de 
verontschuldigingen. Verder ging alles 
goed, totdat we vanmorgen in alle 
vroegte op een eenzame weg pech 
met de auto kregen, De pieten konden 
het mankement niet vinden. In de 
wijde omtrek was geen levend wezen. 
Toen ben ik zelf maar in en onder de 
auto gekropen. Na drie uur ja, denk 
u eens in, na drie lange, kostbare uren, 
reed de wagen eindelijk weer. We zijn 
rechtstreeks hierheen gereden om onze 
inkopen te doen. Maar alle winkels 
waren natuurlijkallang dicht. Gelukkig 
hebben de pieten, die vooruit waren 
gereisd al het nodige ingeslagen, maar 
er moeten nog veel meer cadeaus 
worden gekocht. Zoudt u, meneer 
Nielsen, nu niet met mij naar uw 
warenhuis kunnen gaan, zodat ik de 
hele nacht cadeautjes voor de kin- 
deren kan uitzoeken ?” 

Sinterklaas keek meneer Nielsen 
vragend aan. 

Zenuwachtig trok deze aan zijn das. 
Die das kleurt niet bij zijn pak, dacht 
Sint Nicolaas, ik zal hem een andere 
geven. 

„Sinterklaas,” begon meneer Niel- 
sen, „0, Sinterklaas, wat is dat jammer. 
Ik moet over twee minuten de deur 
uit, want ik moet met het vliegtuig 
naar Zuid-Amerika. O, o, o, wat vind 
ik dat naar. Maar.” verheugd veerde 
hij overeind, „ik zal u de sleutels van 
de zaak geven en ik denk dat mijn 
vrouw graag mee zal gaan om u te 
helpen. Niet waar, Diny?” 

„Natuurlijk,” zei mevrouw Nielsen, 
„ga jij maar weg, Paul, de Sint en ik 
zullen ons best redden.” 


Mevrouw Nielsen opende de deur 
van het warenhuis en liep meteen 
naar de schakelkast, die bij de ingang 
was. Ze draaide aan alle knoppen; 
dadelijk baadde het gehele gebouw in 
het licht. 

„Ziezo, Sinterklaas,” zei ze opge- 
ruimd, „nu kunnen we goed zien. 
Zullen we eerst naar de speelgoed- 
afdeling. gaan?” 

„Graag, mevrouw, heel graag. Daar 
heb ik het meest nodig. Maar ik moet 
ook een heleboel kinderkleren hebben.” 

Samen liepen ze naar de lift. Me- 
vrouw Nielsen drukte op de knop en 
de lift zoefde omhoog. Hofielijk liet de 
Sint mevrouw Nielsen eerst uit- 
stappen. Hij deed de liftdeur achter 
hen dicht en…. hoe het kwam begreep 
hij zelf niet, maar hij zat gevangen. 
Zijn prachtige witte baard was tussen 
de deur gekneld! Hij wilde de deur 
weer openen, maar dat lukte niet. 

„Maar, Sinterklaas” riep mevrouw 
Nielsen verschrikt, „wat doet u nou ? 
Hoe is dat mogelijk! Wacht, trekt u 
niet, ik zal proberen de deur open te 
krijgen.” 

Mevrouw Nielsen rukte aan de deur: 
hij bleef hermetisch gesloten. Ze 
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drukte op alle knoppen: het hielp 
niets. Hier of daar moest er iets aan de 
lift haperen. 

„Ik zal uw baard moeten afknippen, 
Sinterklaas,” zei ze zenuwachtig, „ik 
ga maar een schaar halen op de 
handwerkafdeling.” 

„Wis en warempel niet, mijn mooie 
baard. Als die eraf is hou ik alleen 
zo'n raar sikje over lat is toch geen 
gezicht! En dan denl t iedereen dat ik 
een grappenmaker ben in plaats van 
Sint Nicolaas.” 

„Tja, dan zal ik de elektricien op- 
bellen, Sinterklaas. Ik zal vragen of hij 
zo vlug mogelijk op zijn fiets hierheen 
komt.Maar dat kan wel een uur duren.” 

Mevrouw Nielsen liep naar de tele- 
foon. Het duurde een hele tijd voor de 
elektricien, die al lekker lag te slapen, 
de telefon opnam. Toen hij hoorde 
wat er aan de hand was, beloofde hij 
dadelijk te komen. Toch duurde het 
nog drie kwartier voordat hij er was. 
De arme Sinterklaas moest al die tijd 
in zijn ongemakkelijke houding blijven 
staan. Hij werd doodmoe! En de tijd 
verstrek, terwijl hij hem zo hard 
nodig had. Gelukkig had de elektricien 
Sinterklaas binnen een paar minuten 
uit zijn nare positie bevrijd. Toen 
konden de Sint en mevrouw Nielsen 
pas beginnen de verlanglijstjes af te 
werken en de cadeautjes uit te 
zoeken. 


„Kijk, Sinterklaas, ik heb hier een 
briefje van de moeder van Frans 
Woldering.' Ze schrijft dat Frans, die 
twaalf jaar is, eigenlijk alles al heeft en 
zelf niets wist te vragen. Geeft u hem 
maar de mooiste elektrische trein, die 
u kunt vinden, vraagt ze. Misschien is hij 
daar wel blij mee. Wat een verwend 
kind, hè, Sint ? U kunt zo'n mooie trein 


Zijn prachtige witte baard was tussen 
de deur gekneld, 


toch beter aan een jongen geven, die 
niets heeft? Zoals hier bijvoorbeeld 
Frank Wildering. Hij schrijft: Ik ben 
twaalf jaar en zou zo graag een trein 
willen. Maar ik heb ook een broek 
nodig, want op mijn zitvlak zitten 
grote lappen. Een spijkerbroek is ook 
keiig. Niet zo fijn als een trein, maar 
toch mooi, hoor, Sint! 

Kunt u Frank niet een trein én een 
spijkerbroek geven, Sint?” 

Mevrouw Nielsen keek Sinterklaas 
vragend aan. 

Sinterklaas 
hoofd. 

„Nee, mevrouw, helaas miet. Vroeger 
betaalde ik alle cadeautjes helemaal 
alleen. Maar nu is alles zo duur, zo 
vreselijk duur. Daarom is er een steun- 
fonds van ouders. Alle vaders en 
moeders geven mij geld voor cadeau- 
tjes. Van Fransjes ouders krijg ik heel 
veel, dus ik moet eigenlijk ook een 
mooi geschenk voor Frans uitzoeken. 
Franks ouders kunnen mij haast niets 
geven. Ik koop nu wel zoveel mogelijk 
voor Frank, maar toch niet zoveel als 
ikzelf wel zou willen. 

Sinterklaas haastte zich naar de 
treinen en pakte links en rechts dozen 
met dit geliefde speelgoed, wikkelde 
het meteen in papieren en schreef er 
een naam op. Voor Koen, voor Gijs, 
voor Frank, voor Dik... 

Daarna gingen Sinterklaas en me- 
vrouw Nielsen naar de afdeling 
kinderkleding. Zo snel ze konden, 
pakten zealles in. Schoenen voor Rietje, 
een trui voor Piet, een skibroek voor 
Arend. 

‚Nu nog de spijkerbroek voor 
Frans,” zei Sinterklaas. 

„Was dat Frank niet, Sinterklaas 2” 
vroeg, mevrouw Nielsen aarzelend. 

„Nee, nee, Frank heeft die mooie 
elektrische trein. Kijkt u maar, daar 
ligt het pak.” 

Ja, mevrouw Nielsen zag het. Samen 
met Sinterklaas zocht ze een mooie 
spijkerbroek uit voor Frans. 

„Laten we er wat hout, verf en een 
paar stukjes gereedschap bijgeven, 
Sint. Dat zal hij vast fijn vinden, 
denkt u niet?” 

Sinterklaas vond het een schitterend 
idee. Toen het pak voor Frans was 
gemaakt, waren ze klaar. De Sint keek 
op zijn horloge. Het was inmiddels 
acht uur in de ochtend geworden. 


schudde droevig het 


In alle huiskamers heerste die avond 
een gezellige spanning. Chocolademelk 
stond klaar met brokken speculaas en 
stukjes boterletter. 

Frank Wildering zat met zijn tien 
vingers op tafel te trommelen van 


spanning. „Zal ik wat krijgen, 
moeder 2 
„Ik weet het niet, jongen,” zei 


moeder, „het is een dure tijd. Maar 
misschien dat de Sint toch wel een 
kleinigheidje stuurt.” 


„Stil eens” riep vader uit, „ik 
geloof dat ik een auto voor de deur 
hoor stoppen. Ik.” 

Op dat moment werd er gebeld. 
Frank rende de gang door en rukte de 
deur open. Hij zag nog net een auto 
wegrijden. Op de stoep lag een groot 
pak. Hij raapte het voorzichtig op 
Voor Frank Wildering, las hij. 

„Vader, moeder!” riep Frank opge- 
wonden. „Kijk eens, een groot pak 
voor mij. Wat zou het zijn?” 

Hij zette het pak op tafel en knipte 
met de schaar, die moeder hem gaf, de 
touwen door. Hij rukte zenuwachtig 
het papier weg; er kwam een doos met 
de afbeelding van een trein erop 
te voorschijn. Zijn hart begon luid te 
bonzen. Stel je voor, dat er werkelijk 
een trein in zou zitten! 

„Maak toch open, jong,” zei vader 
ongeduldig. 

„Ik, ik durf haast met, vader,” zer 
Frank, maar toch lichtte hij het dek- 
sel op en „oooolll” en nog eens 
„oooll!”…. lets anders kon Frank 
er niet uitbrengen. Voor hem stond 
de mooiste elektrische trein die hij 
ooit had gezien. 

„Maar, jongen,” rep moeder ut, 
„weet je zeker dat die voor jou is?” 

„Ja hoor,” zei Frank haastig, „kijk 
maar op het papier. Hier staat het: 
Frank Wildering. Wat een mooie, hè? 
O, wat ben ik blij. Nu eens een keertje 
geen kleren, maar een trein, En wat 
voor een trein.” 

Meteen ging Frank met een rood 
hoòfd van opwinding op de grond de 
rails uitleggen. 

„Ik begrijp er mets van,” zei 
moeder zacht tegen vader, „Sint 
Nicolaas heeft wel erg in zijn beurs 
geblazen voor onze jongen.” 


Frans Woldering zat met zijn vader 
en moeder aan tafel. Hij stopte een 
flink stuk marsepein in zijn mond 
Opeens klonk een harde bel. 

„Misschien een pak van Sinter 
klaas,” zei mevrouw Woldering, „ga 
eens kijken, Frans.” 

„Laat Nellie maar opendoen, moe- 
der,” zei Frans onverschillig. 

„Ben je dan helemaal niet nieuws 
gierig naar wat je zal krijgen ?” 

Frans haalde zijn schouders op: 

„Och, moeder, ik heb immers alles 
Als ik niet eens iets leuks weet te 
vragen, weet de Sint het helemaal 
niet te geven.” 

Het meisje kwam binnen met een 
enorm pak. „Voor Frans,’ zei ze. 

„Wat een vreemd model,” vond 
Frans verwonderd. Vader keek moeder 
met opgetrokken wenkbrauwen aan. 
Moest daarin een trein zitten ? Nieuws- 
gierig geworden door de rare vorm 
van het cadeau, begon Frans het vlug 
uit te pakken, 

„Kijk nou eens, moeder |” riep hij 
verbaasd. „Stukken hout! En o, moet 


Op de stoep lag een groot pak. 


u zien, spijkers, en een hamer en een 
zaag. Wat leuk! En hier, verf en cen 
kwast 

„Hoe kan Sinterklaas je nu zo zets 
geven!” riep moeder verwonderd uit. 

„Maar, moeder, ik vind het een 
prachtig cadeau. Ik ga fijn een karretje 
timmeren. Mag ik dan van u een paar 
wielen kopen? En ooo!!!” Frans 
begon te springen van plezier. Vader 
en moeder hadden hem nog nooit zo 
blij gezien. „Oooooo!ll een spijker- 
broek! Net als alle andere jongens, een 
echte spijkerbroek, hoeraaaaaa! 111” 

Met de spijkerbroek in beide handen 
danste Frans uitgelaten door de kamer. 

„Ik doe hem meteen aan, en mag ik 
dan even zagen?” 

Frans keek zijn ouders smekend aan. 

„Als je dat nou leuk vindt” 
begon vader weifelend. Frans wachtte 
de rest van de zin niet eens af. Hij trok 
zijn mooie broek uit, gooide hem als 
een bal door de kamer en schoot in de 
spijkerbroek. 

„Staat dat nou niet geweldig?” 
vroeg hij enthousiast. 

„Hm... eh ja hoor,” zen moeder 
verbluít. Ze begreep er niets van. De 


mooiste en duurste dingen had Frans 
in zijn kast en daar keek hij niet naar 
om. En met zo’n rare spijkerbroek en 
wat hout en verf was hij dolblij. Hoe 
had Sint Nicolaas het zo kunnen 
raden! 


Sint Nicolaas boog zijn grijze hoofd 
over twee brieven. 

„We vonden het eigenlijk een 
raar cadeautje, Sint Nicolaas,” schreef 
mevrouw Woldering, „maar onze 
Frans is nog nooit van zijn leven zo 
blij geweest” 

We begrepen er niets van, Sint 
Nicolaas, zo'n prachtige dure trein,” 
schreef mevrouw Wildering, „maaronze 
Frank is nog nooit zo blij geweest.” 

„Ha, ha, ha,” lachte Sint Nicolaas, 
„ha, ha, ha, een goeie grap! Dat is nu 
het gevolg van mijn haast. Haastige 
spoed is dus toch nog weleens goed. 
Zo heeft mijn pecnreis dus toch nog 
een leuk staartje, Frank Wildering en 
Frans Woldering. Het scheelt haast 
niets, en toch scheelt het zoveel. Maar 
Frans is nu tenminste gelukkig in zijn 
spijkerbroek en Frank met zijn elek- 
trische trein.” : 
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DE POLITIE ZOEKT ge DE SCHOOLJONGENS, DIE ACHTER 
ME VAST NIET ME LOPEN, KUNNEN ME BEST, 
VAN DIENST ZIJNE 


NAAR BINNEN 
GOOIEN, LATER 
HAAL IK HEM 


(ÀLs zé wet zo oom zin. $ MISSCHIEN LUKT HET, zou DE meneer SS Á_ KIK EENS, JAN 
ALS ZE ER UITZIEN, LS IK DIT LAAT VALLE 
ri DAN TREF IK HET! e hd 5 DAT HET EEN BANK- 


a 3 k > ie BILJET WAS! 


DOE NIET ZO ONNOZEL. ee f 
HELP ME MAAR DIE SCHAT TE VINDEN, men AART A Et 


DAN KRIJG JE EEN LEKKER IJSJE VAN MEL OP. IK WED DAT DE SCHAT 
12,3, 4, 
EEN SCHAT VINDEN! JAN, WAT EEN 
GELUK, WE HEBBEN DE AANWIJZING 
GEVONDEN VOOR EEN 
VERBORGEN SCHAT! 


DAN TOCH AAN 
DE EIGENAAR 


man nnensen 


AT EEN GELUK, KO NI 4 JAN. ALS JE MAAR 
DAT MENEER KWEL ER NIET IS, KC DAAR LIGT sk WEET, DAT JERMENS 
GEEF ME EENS EEN DUWTJEL Rs 5) Fái 4 D 
2 4 ĳ 


OP DE 
ed ACHTERKANT VAN 
HET PAPIERTJE 
StAL NOG 
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GEEF EENS HIER! IT ER STAAT DA WAAROM LOOP JE ACHTER ME 
MISSCHIEN STAAT ER WEL OP, ALS Je DE SCHAT HEBT GEVONDEN AAN? DACHT JIJ DE VOLGENDE 
AAR NOG MEER SCHATTEN LIGGEN] hb JE ERMEE NAAR HET BOSJE MOET SCHAT TE KRIJGEN? DE REST VAN 

> GAAN, DAN WACHT ER HOG B | MIJN LEVEN BRENG IK IN DE 


En 7 
verm creed 
a 


SCHAT LIGGEN? 


EE NET HIER 
D 4 IS HET BOSJE. IK ZAL HET WEL VAN JE 
mee Pdeent. GN |C OVERNEMEN, DikzAKI 


LAAT DIE JONGEN 
LOS - AU/, 
6 WEGKOM! HET 
jd WORDT MIJ HIER, 


TE BENAUWD! 


RECHERCHEURSI JOU HEBBEN WE, 


ZE HEBBEN ki 
ME GESNAPT! VAAK ZILDE 


EEN VERRASSING! TAARTJESWINKEL DOOR], 


ALS BELONING DAT JE JAN EN MIJ 
GEHOLPEN HEBT, GAAN WE SAMEN 
TAARTJES ETENL 


3, Tommie en Sammie gaan naar de stal, waar 
Batty, Tommies paard, al staat te wachten, 
„Batty zal je graag op zijn rug een ritje laten 
maken,” zegt Tommie. Sammie is zo klein, dat 
Tommie hem in het zadel moet tillen, 


1, Dollie Dimpel breit een trui voor haat vriendje” 

Sammie Slim, de Schotse soldaat. Sammie Slim 

en Tommie de soldaat kijken toe en horen hoe 

de breinaalden rikketikketik gaan. Dollie heeft 
Juist een trui voor haarzelf gebreid, 


4. „Een, twee, drie!” zegt Tommie, die Sammie 

optilt. Maar hij duwt te hard en Sammie glijdt 

aan de andere kant weer van Batty af en 

valt met een plons in de drinkbak. „Help,” 
roept hij, „ik ben drijfnat” 


2. Eindelijk is de trui klaar. Sammie kijkt trots 
als een pauw als hij hem aanpast. „Je zult de 
deftigste jongen van heel Speelgoedland zijn,” 
zegt Tommie. „Nu gaan we een ritje maken 
ep Batty, zodat iedereen je kan bewonderen.” 


5. Als Sammie uit het water stapt, is zijn trui zó 

uitgerekt, dat er wel twee Sammie Slims in 

kunnen! „Wat erg,” zegt hij als hij dat ziet, 

„ik ben vast gekrompen. Zou ik maar nief 
naar de dokter gaan?” 


6. „Aan jou mankeert niets,” lacht Tommie, 
„maar de trui is uitgerekt. Kom mee naar: 
binnen en trek droge kleren aan” Maar Sammie 
aarzelt een beetje. „Wat zal Dollie wel zeggen?” 
mompelt hij. Dan komt net boer Gilles voorbij. 
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7. Dollie lacht als ze Sammie terugziet. „Als 
je droog bent, mag je mijn trui aan,” zegt ze, 
Op dat ogenblik steekt boer Gilles zijn hoofd 
door het open raam. „Neem me niet kwalijk,” 
zegt hij, „maar kan ik die trui van je kopen?”, 


8. „Ik kan er nooit een krijgen die mij past”, 
zegt boer Gilles. Als de trui is opgedroogd; 
past hij hem precies. „Dan heb ik toch niet 
voor niets gebreid,” lacht Dollie: „Mijn trui 
past Sammie en voor mijzelf brei ik een andere” 


ROODJASSEN op AVONTUUR 


DOOR RODERICK L, HAIG-BROWN vi 


KORTE INHOUD VAN HET VOOR- 
AFGAANDE: Dave Sloane, wiens vader 
pas is gestorven, verhuist uit de achter- 
buurt van een stad naar Clitheroe, naar 
zijn tante Kay en oom Ken, Deze is in 
dienst bij de Roodjassen, de bêroemde 
Canadese Bereden Politie. Dave onder- 
vindt, dat zijn oom meer en ander werk 
doet dan kij had verwacht. Na een in- 
braak in Sparkford gaan zij samen in de 
omgeving. op inlichtingen uit. Zij krijgen 
verschillende gegevens in handen; per 
radio ontvangen zij bericht, dat een auto 
in de omgeving is gestolen. Na in- 
gespannen onderzoek komt oom Ken de 
dieven op het spoor. Hij achtervolgt hen 
met gevaarlijke snelheid, 


Kk Kk Kk KH + 


an het eind van de weg lag een 
A hobbelige, hoge brug, direct ge- 
volgd door een scherpe bocht. 
Oom Ken minderde vaart. De Mercury 
niet. De bestuurder scheen geen tijd 
gehad te hebben om naar de waar- 
schuwingsborden langs de weg te 
kijken. Zijn wagen danste over het 
wankele bruggetje en hij had alle 
moeite om niet de macht over het stuur 
te verliezen. De rode auto slingerde 
naar links. De bestuurder deed zijn 
best om de situatie te redden, maar het 
was al te laat! In de scherpe bocht, die 
vlak achter het bruggetje lag, stoof 
de Mercury onder vervaarlijk remge- 
knarsengekraak tegen een hogesneeuw- 
hoop opzij van de weg. 
In een ommezien was oom Ken ter 
plaatse. 
Hij draaide zijn wagen zo, dat het 


felle licht van de koplampen de 
andere auto binnenscheen. Toen stapte 
hij uit. In de Mercury zaten twee 
mannen. Aan de ene kant zat het 
portier muurvast, de andere deur was 
vrij. 

Oom Ken haalde zijn revolver te 
voorschijn en opende met zijn linker- 
hand de auto. 

„Zijn er mensen gewond?” 
hij kort. 


vroeg 


„Autodtejsta l” 


„Nee,” antwoordde de man bij de 
geopende deur. „Het is gelukkig goed 
afgelopen, We hebben alleen wat hard 
gereden. De weg is nogal glad.” 

„U bent gearresteerd !” zei oom Ken 
zonder veel omhaal. „U allebei! Kom 
de wagen uit” 

„Wat zegt u me daar?” deed de 
man verwonderd. „Gearresteerd ? Sinds 
wanneer word je hier ingerekend we- 
gens hard rijden?” 


klonk heu scherp wit de mond van de Roodsas 
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„Autodiefstall” klonk het scherp 
uit de mond van de Roodjas, „Deze 
wagen werd hedenmiddag in de buurt 
van Milton gestolen. Bespaart u zich 
de moeite om tegen te spreken of 
smoesjes te verzinnen. Die kunt u 
beter bewaren tot straks op het politie- 
bureau.” 

Langzaam en onwillig kwamen de 
twee mannen de rode Mercury uit. 
Oom Ken doorzocht hun kleren of ze 
soms wapens bij zich hadden. Hij vond 
niets. Toen deed hij hen de hand- 
boeien om, gelastte hen in de politie- 
wagen plaats te nemen en reed, vol- 
daan over zijn vangst, snel, maar heel 
wat rustiger dan een kwartier geleden, 
naar zijn huis terug. 


ZEVENDE HOOFDSTUK 


Het was zaterdag, daags na de 
nachtelijke arrestatie van McKenzie 
en Slavik, ofwel Arthur Stevenson en 
Joseph Slanchuk, namen die bij de 
politie en de rechtbank beter bekend 
waren, Dave had vrij van school. 

‘Aan het ontbijt vroeg oom Ken: 

„Jack Harmsworth van de politie- 
honden komt straks van het hoofd- 
bureau hierheen. Hij gaat ons helpen 
bij het onderzoek, Ga je mee?" 

„Met speurhonden?” vroeg Dave 
wat bitter. „Gaat u die arme kerels 
met bloedhonden te lijf 2’ 

„Nee, zo'n opwindend avontuur 
wordt het nou ook weer niet,” ant- 
woordde oom Ken geruststellend. 
Trouwens er is geen sprake van 
chternazitten of te lijf gaan. Onze 
twee inbrekers zitten al veilig en wel 


in hun cel, Maar het is niet uitgesloten, 
dat zij het een en ander uit de auto 
hebben gegooid, dat ons goed van pas 
kan komen, De honden van Jack zijn 
geen bloedhonden; het zijn Duitse 
herders, zoals de meeste politie- 
honden.” 

Daves adem stokte even, toen hij 
hoorde, dat de twee dieven gear- 
resteerd waren. Hij moest moeite doen 
om zijn aandacht te houden bij wat 
oom Ken verder vertelde. Hij hoorde 
hoe zijn ‘eigen stem vreemd klonk, 
toen hij zei: ' 

„Nou, dan wil ik wel meegaan.” En 
het gekke was, dat hij ook nog 
meende wat hij zei. Hij hield van 
honden. De oude Tim Manney had 
vroeger ook een hond. Hij en Spot, zo 
heette het dier, woonden in Wedge 
Straat. Spot was een pientere hond, die 
op eigen houtje boodschappen kon 
doen voor zijn baas. Dave nam hem 
ook weleens mee en had er ‘dan altijd 
plezier in de hond iets te laten op- 
zoeken, dat hij verstopt had} 

‚Hoe moet zo’n hond nou vinden, 
water uit een auto is gegooid, als het 
beest niet eens weet, waar hij moet 
beginnen te zoeken ?” vroeg Dave. 

„O, maar ik weet wel zo ongeveer, 
waar we ze aan het speuren zullen 
zetten,” zei oom Ken. „Ik hoop, dat 
we om een uur of tien kunnen start 
zodra onze vriendjes de pol 
rechter gesproken hebben.” 

„Wil u daarmee zeggen, dat uw 
werk met die dieven nou al klaar is? 
Wat gaat de politierechter met hen 
doen?” 


Oom Ken glimlachte om de achter- 
dochtige manier, waarop Dave soms 
zijn vragen stelde, „Ach, er zal van- 
daag wel niet zoveel gedaan kunnen 
worden,Er moeten wat rapporten uitge- 
bracht worden door het laboratorium, 
waar ze het een en ander aan het uit- 
zoeken zijn, vingerafdrukken en meer 
van die dingen. En ook moeten de 
nodige getuigen worden opgetrommeld 
voordat we verder iets kunnen onder- 
nemen tegen die twee heerschappen. 
Daarom hoop ik, dat de honden van- 
daag enig bewijsmateriaal zullen 
vinden. Maar het is nu eenmaal regel, 
dat iedere gevangene het recht heeft 
op een onderhoud met de politie 
rechter, direct of zo spoedig mogelijk 
nadat hij gearresteerd is, 
„Waarom ? 

„Voornamelijk om te vernemen, 
waarom hij wordt vastgehouden. En 
voorts om te bepraten of hij een borg 
kan krijgen, een advocaat of getuigen. 
Bovendien is deze regel ervoor om ons- 
zelf ervan te overtuigen dat ons besluit 
tot inhechtenisneming gegrond is of óm 
de gevangene gelegenheid te geven te 
bewijzen, dat hij onschuldig gepakt is 
of dat we de verkeerde beet hebben. 
Het is een heel oud recht, waarvan 
iedereen gebruik mag maken.” 

„Wat gaat er vandaag met hen 
gebeuren ?” vroeg Dav 

‚„We zullen de politierechter vragen, 
hen vast te houden tot we klaar zijn 
met ons vooronderzoek. Ik verwacht, 

elf op staande voet vrijgelaten 
willen worden.” 

„En wie zal het winnen 2” 

„Ik neem aan, 
dat wij het zijn,” 
zei oom Ken. „Ik 
geloof niet, dat de 
rechter, als hij hoort 
met wat voor heren 
hij te maken heeft, 
een geringe borg zal 
verlangen. En om- 
dat de gearresteer- 
den hem geen grote 
garantie kunnen 

zullen ze on- 
worden 


Intussen was Jack 
Harmsworth met 
de honden aange- 
komen.* Dave keek 
stomverbaasd toen 
hij zag, dat de man 
er uit zag als iedere 
andere ° Roodjas. 
Toen oom Ken had 
gesproken over de 
hondentrainer, had 
Dave zich een voor- 
stelling gemaakt 
van een zwijgzame 
oude man met een 
langebaard,iemand 
die in de bossen 


tussen de dieren was opgegroeid en 
een geheimzinnige macht over ze kon 
uitoefenen. 

Harmsworth echter was een tamelijk 
jonge en levenslustige kerel. Hij stak 
zijn hoofd om de hoek van de keuken- 
deur en riep opgewekt: „Is er iemand 
thuis 2” 

Oom Ken was juist even op het 
politiebureau bezig en daarom stelde 
tante Kay Dave aan Harmsworth 
voor. 

„Zin in een kop koffie?” vroeg ze 
gastvrij. „Het is koud buiten vandaag, 
hè?” 

Harmsworth knikte en wendde zich 
toen tot Dave. 

„Heb je zin om even de honden ‘te 
bekijken, terwijl je tante de koffie in- 
schenkt 2” 

„Graag,” antwoordde Dave. 

Jack Harmsworth had een gewone 
zwarte politiewagen bij zich met de 
letters R.C.M.P. op de deuren ge- 
schilderd. Het enige verschil met de 
auto van oom Ken was, dat hier de 
achterbank was weggehaald. In plaats 
daarvan was een ijzeren traliewerk in de 
auto aangebracht, dat het voorste deel 
van het achterste scheidde. Achter de 
tralies zaten twee Duitse herders 
rustig op hun baas te wachten. 

De trainer schoof het stalen gordijn 
iets opzij, deed een stapje terug en riep 
zacht: Ranger.” De hond die het 
dichtstbij zat, glipte door de opening 
naar buiten, sprong de wagen uit en 
kwam op zijn baas af. „Warden, ” riep 
Harmsworth nu. De tweede hond 
kwam naar buiten en liep eveneens op 
zijn baas toe. 

„Ze zijn zeker rasecht, is het niet ?”* 
vroeg Dave belangstellend. 

Harmsworth knikte, terwijl hij naar 
de prachtige honden keek, die kennelijk 
op een commando zaten te wachten. 
„Ja, ze hebben een prima stamboom 
en bezitten een scherp instinct. Vooral 
Warden is een uitstekende politiehond. 
Hij is zes jaar oud en een van de beste 
speurders van het corps. Ranger is pas 
twee jaar; hij moet het vak om zo te 
zeggen nog leren.” 

„Jagen ze ook op mensen?” vroeg 
Dave. ‚Net als bloedhonden ?” 

„Ze volgen het spoor naar elke plek. 
Meestal houden we ze aan het leidsel 
bij ons, zodat ze niet hoeven te blaffen 
om ons te waarschuwen dat ze iets ge- 
vonden hebben. En als we Warden op- 
dracht geven, valt hij degene die we 
zoeken aan, gooit hem op de grond en 
houdt er de wacht bij totdat wij 
komen. Bijten doet hij niet, behalve als 
de achtervolgde hem aanvalt.” 

„‚‚Nou, nou,” zei Dave onder de in- 
druk. „Ze zijn dus uitstekend ge- 
dresseerd!* Hij boog voorover en 
streelde Warden over zijn kop. De 
hond keek hem onderzoekend aan en 
richtte zijn ogen toen weer vlug op zijn 
baas. 


„Het schijnt dat ze bewapend zijn geweest,” zei hij. 


„Ik zou best zo'n hond willen 
hebben,” ze Dave. „Eentje, die je der- 
gelijke dingen kunt aanleren.” 

„Dat kun je bij de meeste honden 
wel,” antwoordde Harmsworth. „Als 
je maar voldoende geduld hebt om het 
ze te leren. Kijk maar.” Hij wendde 
zich tot de beide dieren en zei: „In de 
wagen, Warden. In de wagen, Ranger.” 
De honden liepen rustig terug naar de 
auto en gingen weer op hun plaats 
zitten. Harmsworth sloot het hek en 
het portier. 

„Laten we eens gaan kijken hoe het 
met de koffie staat,” stelde hij Dave 
voor. „Het is een beetje te koud om 
lang buiten te blijven.” 

Onder het koffiedrinken kwam oom 
Ken de kamer binnen. 

„En? vroeg Harmsworth. „Wor- 
den de arrestanten vastgehouden 2” 

„Ja zeker,” antwoordde oom Ken. 
„De oudste wilde een borgsom storten 
van tienduizend dollar, maar daar 
wilde de rechter niet op ingaan. We 
moeten de zaak eerst verder uitzoe- 
ken.” 

„Ik ben blij dat het jouw zaakje is en 
niet het mijne,” grinnikte Harmsworth. 


„Dergelijke knaapjes weten van wan- 
ten en zijn handig genoeg om zich eruit 
te draaien, Maar kom, zullen we eens 
opstappen ?”’ 

Hij bedankte tante Kay voor de 
koffie en met zijn drieën gingen ze naar 
buiten. Dave mocht tussen de beide 
Roodjassen gaan zitten op de voor- 
bank. Oom Ken vertelde Harmsworth 
hoe hij moest rijden. 

„Waar moeten we eigenlijk naar 
zoeken ?”’ vroeg de hondenmeester. 

„Naar een paar voorwerpen. Gereed- 
schap of zo,” antwoordde oom Ken. 
„Een breekijzer en een schroeve- 
draaier en misschien wel dynamiet en 
slaghoedjes. En waarschijnlijk naar 
wat spullen, die uit het levensmidde- 
lenmagazijn in Sparkford gestolen 
werden. Ik heb teminste in de 
Mercury niets kunnen vinden.” 

Bij Clitheroe draaiden ze de weg in 
naar Sparkford, Even later zei oom 
Ken: „Rijd tens wat zachter. Hier 
ergens moet het zijn.” 

De Roodjassen zochten nauwkeurig 
de weg af; ook Dave keek of hij iets 
tussen de witte sneeuwbermen langs de 
kant kon ontdekken. 
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„Wacht eens. Hier moet het zijn.” 
De wagen stopte. 

Ze stapten uit en Harmsworth haal- 
de de honden tevoorschijn. 

„Kom,” beval hij, terwijl hij de 
dieren in de richting van de rechter- 
wegberm leidde. „Zoeken, Warden! 
Zoeken, Ranger!’ 

Warden sprong naar voren en ver 
dween achter de sneeuwhoop; de 
iongere herder volgde. 

„Hoe weten ze nu waarnaar ze 
moeten zoeken ?”' vroeg Dave. 

„Ja, dat weten ze,” ze1 Harmsworth 
„Als ik een geldstukje midden in een 
korenveld gooi, haalt Warden het er 
gegarandeerd uit” 

„Ja, maar dat geldstukje heeit de 
tucht, die u bij u draagt,” hernam 
Dave, terwijl hij meeliep met de Rood- 
jassen in de richting, waarin de honden 
verdwenen waren. „Dat weet de hond 
Maar nu is er geen sprake van een be 
paalde geur.” 

„Toch wel,” legde de hondenmeester 
uit. „Er zit nog lucht van mensen aan 
wat we nu zoeken. Die kunnen de 
honden van andere geuren onderschei- 
den, en dat is precies voldoende.” 

„Ja, en ze kunnen uit de geur van 
een wijn- of whiskyfles opmaken, ol 
korte tijd tevoren die fles al dan niet 
door een mens is aangeraakt,” vertelde 
oom Ken. „Dat is louter een kwestie 
van training.” 

„Ik weet niet of dat ook opgaat,” 
hernam Harmsworth, „als de fles leeg 
1s en schoongewassen. Maar dan kan 
Warden nog wel vaststellen of er 
sterke drank in heeft gezeten.” 

„En waar is dat dan goed voor?” 
vroeg Dave nieuwsgierig 

„Tja, dat behoort ook tot zijn werk,” 
was het antwoord. „Wij hebben zo’n 
aanwijzing bijvoorbeeld nodig om na 
te gaan of iemand sterke drank aan 
Indianen heeft verkocht of klandestien 
likeur heeft gestookt op een afgelegen 
plek in het bos. We leren de honden die 
geur te herkennen, maar bovendien 
zijn ze afgericht op het vinden van 
voorwerpen met allerlei andere 
geuren.” 

Plotseling hoorde Dave in de verte 


een kort geblaf. „Dat is Warden,” ze 
Harmsworth. „Hij heeft iets gevon 
den.” 

Dave en de twee politiemannen hol- 
den naar de plek, vanwaar het geblaf 
kwam, Warden stond bij een kuiltje in 
de zachte sneeuw en Ranger cirkelde in 
een wijde boog om hem heen. ‘Toen de 
honden Harmsworth zagen, bleven ze 
hun baas strak aankijken. Hij sprong 
van de weg af midden in de zachte 
sneeuw op het veld, liep naar de hon. 
den toe, boog zich voorover en raapte 
iets op. Dave zag dat het een leren 
pistooltas was. Triomfantelijk kwam 
Harmsworth ermee terug. 

„Het schijnt dat ze bewapend zijn 
geweest,” zei hij tegen oom Ken. „Je 
mag van geluk spreken dat ze niet ge- 
schoten hebben en alleen maar zo hard 
mogelijk hebben gereden.” 

Oom Ken haalde zijn schouders op 
„Vergeet niet dat het doorgewinterde 
boeven zijn. Die schieten niet zo gauw, 
omdat ze daarmee zichzelf verraden. 
Alleen voor amateurs, voor beginne- 
lingen, moet je op je hoede zijn. Die 
doen soms domme, maar ook levens 
gevaarlijke dingen.” 

Harmsworth streelde Warden be 
moedigend over de kop en praatte 
zacht tegen het dier en tegen Ranger. 
Dave bleef geboeid naar de pistooltas 
kijken, waaruit een klein stukje van de 
loop van het wapen naar buiten stak. 
Het moest precies dezelfde zijn als die, 
welke hij onder Slanchuks jas in de 
trein had gezien. Hij kon er niet over 
uit, dat hij dit niet alledaagse voorwerp 
nu terugzag onder heel andere om- 
standigheden dan de eerste keer. 

„Ik denk, dat ze het pistool weleens 
gebruikt zullen hebben,” zer Dave 
plotseling. „Waarom anders zouden 
ze zo'n gevaarlijk ding bij zich dra 
gen?” 

Harmsworth keek hem glimlachend 
aan. „Om een ongewapende man in be- 
dwang te houden. Meer niet,” zei hij 

„En dan is zo'n ding meestal nog 
niet eens geladen,” voegde oom Ken er 
aan toe, „Want ook een kogel kan 
waardevol bewijsmateriaal zijn voor de 
politie.” : 


Het was een kleine mutezak, gevuld me’ dvnamtet, slaghoedies en geveedschap. 


Ny an 


Dave verwonderde zich erover dat 
de Roodjassen meer afwisten van het 
werk van doorgewinterde boeven, dan 
hijzelf ooit had gehoord. Daar leek 
Rooie Raap nog maar een kind bij. 

„Moeten we nog verder?” vroeg 
Harmsworth aan oom Ken 

„Hier zijn we klaar,” was het ant- 
woord. „Maar een paar honderd meter 
terug hebben ze nog iets uit de wagen 
gegooid. Daar bij die bocht im de weg. 
Ik hoop dat een stuk gereedschap meer 
bewijsmateriaal zal opleveren voor de 
nbraak in Sparkford.” 

„We zullen eens gaan kijken,” zer 
Harmsworth : 


ACHTSTE HOOFDSTUK 


Met een ruk werd Dave die zondag- 
morgen wakker. Hij had gedroomd van 
honden, Nog steeds zag hij het beeld 
voor zich van die ene hond, een grote 
zwarte, die soms iets weg had van 
Warden. Hij had het dier zelf afgericht 
en het kon op zijn bevel allerlei kunst- 
stukjes uithalen. Maar in zijn droom 
was dat nooit gebeurd. Gek eigenlijk. 
De hele tijd hadden oom Ken en 
tante Kay en nog een Roodjas naar 
hem staan kijken, terwijl hij bezig was 
de hond te dresseren. Maar telkens als 
het dier op het punt stond zijn kunstje 
uit te voeren, kwam er iets tussen. En 
dan moest Dave weer helemaal van 
voren af aan beginnen 

Terwijl hij hierover in zijn bed la 
te mijmeren, besefte Dave, dat h 
zijn droom beurtelings gelukkig en on- 
gelukkig was geweest; waarschijnlijk 
was dat, omdat zijn trucjes met de 
hond elke keer mislukten. Hij lag te 
denken aan Warden en Ranger, die de 
vorige dag zo'n prachtige prestatie 
hadden geleverd. Het was voor de 
honden niet moeilijk geweest om ook 
het tweede voorwerp, dat de bank- 
rovers uit de auto hadden gegooid, op 
te sporen. Het was een kleine jutezak, 
gevuld met dynamiet, slaghoedjes en 
gereedschap, Oom Ken had een paar 
rubber _politiehandschoenen aange 
trokken en de voorwerpen stuk voor 
stuk uit de zak gehaald en op een 
schone doek achter in de politiewagen 
gelegd. En onder in de zak had hij een 
stapel cheques gevonden, ter waarde 
van een paar duizend dollar. 

„Ik geloof wel, dat dit voldoende 1s,” 
zei hij, „om elke rechter in het land de 
schuld van deze heren te laten bewij- 
zen. Het bewijsmateriaal is zelfs meer 
dan ik had durven hopen. Maar er is 
alleen geen breekijzer bij. Ik ben er 
namelijk zeker van, dat ze dat ding 
hebben gebruikt om de ramen van het 
levensmiddelenmagazijn en de likeur- 
stokerij te forceren. 

„Hij zou uit de zak gevallen kunnen 
zijn, toen ze die uit de wagen gooiden,” 
opperde Harmsworth. 
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WORDT VERVOLGD 


ALS WE MAAR fi AAR ZOUDEN WE) 
GELD HADDEN OM IETS î (WAT MEE KUNNENJSÀ 8 
TE KOPEN, BEPI SSI VERDIENEN, PP uuen we \ 


„ER MAAR 
GAUW NAARTOE Ji 
GAAN? 


MENEER, KUNT U ONS PROBEER EENS 
GEBRUIKEN ALS { Hoe VLUG JE 
BESSEN- 5 DIE MAND 
PLUKKERS 2, VOL HEBT 


STIGGINS HEEFT HEN NIET 
MENEER STIGGINS VERGETEN EN IS DICHTER- Be Ke 


| ae BIJ DAN ZE VERMOEDEN. | PET SEG 
KEU MERKIE JC EN HET Is niee A Wd KONDEN 
3 Ser 20 MOOI! Si | Zijn! 


R VEEL, BOB! PRACHTIGL A 


BEP LOOPT NAAR EEN VOLGENDE STRUIK. - PAS OP 
VOOR MENEER STIGGINS, BEP! NU HEB IK JEL HELP, BOB, 
WACHT JIJ! T IS MENEER VLUG, BEP, 
HIER ZITTEN /w KOMT ZE HIERHEEN, \STIEGINS! HIERHEEN 
àl AES on 


BOB LAAT MET EEN RUK ALS IK JULLIE DEJAS VAN STIGGINS| 
DE TAKKEN LOS TE PAKKEN NIET SCHEURT EN HIJ VALT 
KR: ) 7 VOOROVER! 


DE DORENS 
PRIKKEN ME! 


EN NU WEGI ALS IK U 
HIER. {HIER NOG EÉN KEER ZIE 
PAK WAARSCHUW IK 

DE POLITIEL 


AL HUN WERK IS VERGEEFS GEWEEST 
MAAR DE BOER WEET ER WEL RAAD 0P 


U MOET DIE KINDEREN 
HET PLUKLOON 


IK ZAL HET 
JULLIE 
BETAALD 
ZETTEN! 
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STERPUZZEL 


In elk van de 
acht punten van 
deze ster zie je vijf 
stippen staan, en 
één stip staat in 
het midden. Deze 
stippen staan in de 
plaats van letters, 
die jullie dus moe- 
ten invullen aan de 
hand van de hier- 
onder staande om- 
schrijvingen. Er 7 
worden acht woor- 
den van zes letters 
gevraagd. De laat- 
ste letter is steeds 
dezelfde, dat be- 
grijp je wel, want 
die komt op de 
plaats van de mid- 
delste stip. Je vult 
de woorden dus 


OPLOSSING 
VAN DE PUZZELS 
UIT ONS VORIG NUMMER 


Kruiswoordpuzzel 


Horizontaal: 1. Pruik; 5. „Lorre; 
10. Rein; 12. Moor; 13. Iel; 14. Dat; 


.T 8. Veder; 20. Me; 
21. El; 22, Er; 24 Klok; 25. Oker; 
27. Ko; 29. En; 81. Ar; 33, Takel; 


36. Me; 37. Aas; 39. Per; 40. Pan.; 
41, Ralf; 43 Maal; 44. Draad; 45. Lasso 


Verticaal: 1. Prins; 2. Reep; 3, Uil; 
4. In; 6. Om; 7. Rot; 8. Room; 9. 
ker; 11. Lade; 14. De; 15. Te; 18. 
Vloot; 19, Rekel; 21, Elk; 23, Ren; 


26. Haard; 28. Aken; 30. Venlo; 
32. Raar; 34. Ap; Er; 36. Maas; 
38, Sla; 40. Pas; 42. Fa; 43. Ma, 
Trappuzzel 

K 

KO 

KOK 

KLO K 

KL OE K 

KOL KEN 

KAL KOE N 
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steeds van buiten naar het midden toe 

in. Alsde oplossing goed is, lees je van 

1 t/m 8 (de beginletters van de ge- 

vraagde woorden) wéér een woord en 

wel de naam van iets, dat men bij 

atletiekwedstrijden nodig heeft om 

heel hoog te kunnen springen 

1 Materiaal, waarvan kranten, boeken 
enzovoorts gemaakt worden 

2 Schaaldier, dat soms een parel bevat 

3 Deel van een woord 

4 Winkelier, die vlees verkoopt 

5 lets, dat een timmerman steeds op 
de kop slaat 

6 Fijngebouwd; mager 

7 Niet lang genoeg gekookt 

8 Ruimte onder een huis 


PUZZELSOM 


(1-A) + (2-1) + (8-ET) + (4-T) = 
muziekinstrument 


(5-0) +(6-B) +(7-K) +(8-V)= 
zoogdier 


(@-P) +(10-K) 4 (Il-L) + (12-5) 
= vrucht 


Misschien denk je 
wel, dat dit een 
soort algebra is, 
maar dat is toch 
heus niet waar. Je 
moet alleen op een 
bijzondere manier 
optellen en aftrek- 
ken en dat is niet 
zo moeilijk als je 
weet hoe je het 
moet doen. Elke 
„som heeft als uit- 
komst een bepaald 
woord van 4 letter- 
3 grepen. Je begint 
met 1 - A en dan 
neem je het woord, 
dat in de omschrij- 
ving achter 1 be- 
doeld wordt, min de 
letter A. Het brokje 
woord, dat je dan 
overhoudt, schrijf 
je op. Daarna doe 
je hetzelfde met de 
volgende cijfers. De 
vier brokjes woord 
tel je op (je zet ze 
dus achter elkaar) 
en dan heb je het 
nieuwe woord, als 
je het tenminste goed gedaan hebt. 
De omschrijvingen zijn: 
1 Wat op je hoofd groeit 
2 Diertje, dat onder de grond leeft 
3 Ontkenning 
4 Poes 
5 Belevenis in je slaap 
6 Slaapplaats 
7 Wagen 
8 Waterbewoner 
9 Beestje, dat een web maakt 
10 Zuivelprodukt 
11 Stukje goed 
12 Dierenhuid, waarvan bont ge- 
gemaakt wordt 


RAADSELS 


“1 Niet dichtbij + 1000 maal 1000 = 


kleur 


2 Deel van servies + glibberige vis =— 
vaarwater 


3 Kappersgereedschap + bloem — 
sterkste sportsman 


4 Voorste bovendeel van een lichaam 
+ oude lengtemaat — schuier 


IK BEN VEEL 
TE VROEG, MAAR NU 
KAN IK TOCH NIET HEER 
SLAPEN. WACHT EENS, HOU 
HEB IK PRACHTIG DE TĲD 
OM EEN GRAPIE 

UIT TE HALEN 5 
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Dus van zn di 
WE MOKGENOCHTENDY 
OM HALF ACHT ALLE: 


MAAL HIER. LATEN WE 
AFSPREKEN BĲ DAT 
STANDBEELD 


ZORG, DAT 
JE JE NIET VER 
SLAAPT, SJORS 
DAAR HEE JIJ 

NÜGAL EEN 

HANDJE VAI 


WAT ZULLEN 


DIE KNAPEN GEK 
KIJKEN 


SJORS HEEFT 
ZICH NATUURLIJK 
WEER EENS VER” 
SLAPEN 


EIGENLIJK MOESTEN 

WE HEM DAT EENS EN 
VOOR GOED AFLEREN. ALS 
WE HEN NI EENS OPWACHTEN 
MET EEN EMMER WATER. 
IK DENK, DAT HIJ DAN 
WEL METEEN KLAAR 
WAKKER ZAL ZIJN. 
DE LUILAK! 


JE MAG NIET 


SCHELDEN OP EEN 


BOEL BOE! JULLIE 
ZIJN ZEKER WEL BANG 
VOOR ME, HÉ? 


0, ER ZIJN TEGEN 
WÓORDIG WEL MEER 


O, BEN JE ER AL? 
WE DACHTEN, DAT JE 
JE VERSLAPEN HAD 


NE 


ZOEKEN SNEL 
NAAR DE UIT- 
GANG VAN DE 
GEVANGENIS. 


DAAR 
STAAT MARJORIE, 
DE BEWAAKSTERI 

IK ZAL DE STEM 

VAN EEN VAN DIE 

BOEVEN MOETEN 
NABOOTSEN [ 


/ ZOI HEBBEN DE HEREN MOBOF EN SPIBAN 
HUN ZIN? JULLIE ZULLEN DIE ONSCHULDIGE 
MAN EN DAT JONGETJE WEL WEER WAT 
MOOIS VERTELD HEBBEN GEMENE KERELS 
JULLIE HEBBEN MIJ GEDWONGEN JULLIE 
BINNEN TE LATEN, MAAR... 


ZWIJGL 
BRENG ONS 
NAAR DE 
UITGANG L 


MARJORIE BRENGT OLAF EN TREVON DOOR EEN 
INGEWIKKELD SYSTEEM VAN DEUREN NAAR DE 
UITGANG. OMDAT HET NOG AL DONKER IN DE 
GANGEN IS, MERKT ZE NIETS VAN DE 
ONTSNAPPING, 


nn JUISTE__N 
HET IS DE LAATSTE MAAR MAAK 


KEER DAT IK JULLIE HELP| Jel VOORAL GEEN 
ALS MIJN CHEF MERKT. ALARM, WANT 


DAT IK. ANDERS ZIJN WIJ 
GOEIE HELP IL 


PZ HAHA] IK VIND HET d 
EEN PRACHTIGE GRAP] IK BEGRIJP HET AL! 


MOBOF EN SPIBAN ZITTEN NU IN DE CEL EN 
JULLIE HEBBEN HUN KLEREN AANGETROKKEN! 
ZE VERDIENEN NIET BETERI MAAR NU JULLIE 
ONTSNAPT ZIJN, LOOP IK OOK GEVAAR. 
KOM MEEL IK ZAL JULLIE HELPEN! 


DE KAPITEIN VAN DAT \ 


SCHEEPJE IS MIJN BROER. 
HIJ WIL ONS NAAR DE 
EUROPESE KUST BRENGEN 
IKZELF GA NU OOK 
MAAR MEEL 


HET SCHEEPJE MET DE VLUCHTELINGEN Ii 
GLIJDT GERUISLOOS DE HAVEN UIT. 
NIEMAND SCHIJNT IETS VAN DE 
ONTSNAPPING TE HEBBEN GEMERKT, 
TOTOAT, 


[T MARJORIE BRENGT OLAF EN TREVON NAAR EEN 
KLEIN GEBOUWTJE EN VRAAGT HUN DAAR 
TE WACHTEN, ZELF LOOPT ZE SNEL 


IN DE RICHTING VAN EEN MOTORBOOTJE, 


ZAL ZE . NEE, IK VERTROUW - 
ONSNIET MOR HAAR WELIZEIS NIET 


VERRADEN? 
VAN DE KERELS, DIE WIJ 
OPGESLOTEN HEBBEN 
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